AGREEMENT FOR GRANTING THE RIGHT OF
USE OF DARK FIBER

AOroBOP 3A NMPEOOCTABAHE HA NMPABO HA
NOJNI3BAHE HA TbMHO BJIAKHO

THIS AGREEMENT is entered into on ...
city of Sofia,

, in the

HACTOALWUAT OOMOBOP 6Gelue cknoyeH Ha ... T., B
rp. Codous,

BETWEEN MEXXOY

..., registered with the ......... with UIC/BULSTAT | ..., BOUCAHO B ............. ¢ EMK/BYNCTAT ..., cbe
..., with its seat and registered address at ..., | ceganuwe u agpec Ha ynpaBneHUe ................ ,
represented by ... (hereinafter referred to as “...” | npegcraBnsaBaHo OT ... (HapuyaHo MNO-AoAY ,,...“ Unn

or “User”, on one hand,

»Lflonssaren“, ot egHa CcTpaHa,

and

n

..., registered with the Commercial Register and
Register of Non-Profit Organizations with UIC ...,
with its seat and registered address at ...,
represented by ... (hereinafter referred to as “...”
or ,“Dark Fiber Owner” (“DFO”), on the other
hand

..., BNncaHo B TbproBCcKknsi perMcTbp U perncrbpa Ha
ropuanyecknTe nuua c HectonaHcka uen ¢ EUK ..., cbe
cejanuule W agpec  Ha  ynpa.rieHue:
NnpeacTaBnsiBaHo oOT .... (HApuU4aHo Mo-Jony ,,...“ unu
,CODCTBEHMK Ha TbMHO BnakHo“ (,,CTB*), ot gpyra
CTpaHa,

Each of them referred to hereinafter as (the)
“Party”, and together referred to as (the)
“Parties”,

Bceku oT 151X HapuyaH no-gony ,,Ctpanalta“, a 3aegHo
Hapu4aHu ,,CTpaHu/Te",

Whereas the Parties agreed on the following:

Kbaeto CTpaHuTe nocTurHaxa cbrnacue 3a CnegHoTo:

1. DEFINITIONS AND INTERPRETATION

1. ONPEOENEHUA U TBIIKYBAHE

1.1. In this Agreement, including the Schedules
hereto, the following terms shall have the
meaning assigned to them hereunder,
provided that the Schedules may also
contain definitions and in case that one and
the same definitions of the Agreement and a
Schedule differ amongst themselves, the
broader definition shall be considered;
should a contradiction is in place, the
respective document will use the definition
provided for thereunder:

11. B HacToaLWwms Horoeop, BKIMIOYNTENHO
MpunoxeHusaTa KbM Hero, cnegHute
onpeferneHns e nvat 3Ha4YeHWeTo, JaJeHO UM
no-gony, kato B [NpunoxeHusTa cblio Morat aa
ce cbabpXaT onpeaerneHns, kKato B To3u crny4an,
aKko edHu ¥ CbluM onpedenenus no Jorosopa u
lMpunoxeHne KbM HEro ce pasnuyasaT, Lle ce
B3ema npeasug no-wmpokata geduHuums, a ako
€ Hanuue NpoTMBopeYme, CbOTBETHUAT JOKYMEHT
LLie non3Ba onpegeneHneTo, JageHo My OT Hero:

“Acceptance Certificate”

Means a document prepared by the DFO and
signed by the User without any claims, objections,
qualifications, reservations, conditions,
disagreements and notices, which certifies that the
Acceptance Tests are successfully completed in
line with the acceptance procedure set out in
Schedule 3.1. The Acceptance Certificate could be
signed validly only if all legal conditions for the
construction of the Network and the Route are
complied with, including but not only the building
permit is issued, valid and in force and the permit
for use is issued, valid and in force.

»CepTudumkar 3a npyemaHe”

OsHa4vaBa gokymeHT, unsroteeH otT CTB n nognucaH ot
Mon3eaTtensa 6e3 HMKAKBU peknamMauuu, Bb3paxeHus,
KBanMdukaumm, yYroBOpKW, YCMOBMS, Hecbrnacus wu
3abenexkn, KOWTO ygocToBepsiBa, 4Ye TecToBeTe 3a
npuemaHe ca npUKYUIN YCNELLHO B CbOTBETCTBUE C
npouedypata no npuvemaHe, onucaHa B [punoxeHue
3.1. CepTudukaTbT 3a npuemaHe Moxe Aa Obae
BannAHO MOANUCaH, CaMO ako BCUYKM HOPMaTMBHMU
ycnoBus 3a uarpaxgaHe Ha MpexaTta n TpaceTo ca
cnaseHu, BKMYNTESTHO HO He CaMO pas3peLleHneTo 3a
CTPOEX € u3gageHo, BanmuMgHO W B cunma w
paspeLLeHneTo 3a Non3BaHe e U3gageHo, BanugHo 1 B
cuna.

“Acceptance Tests”

Means the tests as described in Schedule 3.1
hereto conducted on the Dark Fibre (DF) along the
particular Route.

,» 1€CTOBE 3a npuemaHe*

OsHavaBa TectoBeTe, onucanu B [NpunoxeHue 3.1 kbm
HacTosilwmsa [JoroBop, MpoBedeHU MO OTHOLEeHWe Ha
TbmHOTO BnakHo (TB) no koHkpeTHO Tpace.

“Affiliate”

,CBbp3aHo nuue“
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Means in relation to a Party, any corporation or
other legal entity which directly or indirectly
through one or more intermediaries, Controls, is
Controlled by or is under the common Control with
such Party in relation to any Party (including, for
the avoidance of any doubts, any member of such
Party’s corporate group of related parties under the
laws of the Republic of Bulgaria or any other
governing law if applicable), including but not
limited to the Commercial Act of the Republic of
Bulgaria as well as in relation to any Party, a
person, a company or a corporation, (i) a direct or
indirect subsidiary of such company or
corporation, whereas the mother company owns
directly or indirectly more than 50% of the voting
shares; or (ii) a direct or indirect holding company
of such a company or corporation, whereas the
holding company owns directly or indirectly more
than 50% of the voting shares, or (iii) a direct or
indirect subsidiary of such a holding company,
whereas the holding company owns directly or
indirectly more than 50% of the voting shares.

OsHauyaBa BbB Bpb3ka C Bcska CTpaHa, BCHAKO
obpasyBaHve WnM Opyro HPUAMYECKO §Mue, KOeTo
MPSKO WM KOCBEHO, 4pe3 efHoO WM noBeve nuua,
KoHTponupa, KoHTponupa ce unum nva oow, KoHtpon ot
cbwoTto KoHTponupawo nuue kato Tasm CrpaHa
(BkMOUMTENHO, 3a U3bsrBaHe Ha BCAKAKBU CbMHEHUS,
BCEKM 4YNeH Ha KopropaTvMBHaTa rpyna oT CBbp3aHu
nvua Ha TakaBa CTpaHa no cMyCbria Ha AencTBaLLoTO
3akoHogatencTso Ha Penybnuka Bvnrapua nnm gpyro
nNpunoXmmo npaso), B ToBa uucro, Ho 6e3 ga ce
orpaHnyaBa [0 TbproBckua 3akoH Ha Penybnuvka
Bbnrapus, Kakto 1 No oTHoLWweHne Ha fgageHa CTpaHa,
nvue, OpyXecTBoO unu kopnopauus, (i) AUPEKTHO nnm
WHOVPEKTHO  AblUepHO  [APYXeCcTBO Ha  Takosa
OPYXeCTBO MM Kopnopauusi, KbAeTO OpPYXeCTBOTO —
Manka npuTexaBa OUMPEKTHO MW MHOVPEKTHO noBedye
oT 50% OT akuuuTe unu ganoBeTe ¢ NpaBo Ha rmac; (ii)
OVPEKTHO UMW MHOMPEKTHO XONOUHIOBO OPYXECTBO Ha
TakoBa [PYXeCTBO UMM  Koprnopauusi, KbAeTo
XOMAMHIOBOTO APYXXECTBO MpuTeXaBa AMPEKTHO UIu
nHAMpeKTHo noseye oT 50% OT akumuTe unu ganoseTte
C npaBo Ha rnac; wnu (iii) AMPEKTHO NN NHAMPEKTHO
ObLUEpPHO  OpPYXKeCTBO Ha TakoBa  XOMAMHIOBO
OPYXeCTBO, KbAETO  XONAMHIOBOTO  OPYXKECTBO
npuTexasa OUPEKTHO UNW MHAMPEKTHO noBeye oT 50%
OT aKuunMTE UK OsAnoBeTe C NpaBo Ha rnac.

“Agreement”

Means this written agreement, including its
schedules, annexes, amendments, supplements,
novation agreements, derogations, etc., an
integral part hereto.

»HoroBop‘
O3sHayaBa HacTosLWMUSA NMMCMEH AOroBOpP, BKIIOYUTENTHO
Herosute NPUNOXeEHNs, aHekcu, N3MEHeHNs,

AonbJiHEHUA, HOBaUWUW, aeporaunn n Apyrn JOKyMeEeHTH,
Hepas3gesiHa 4acT OT Hero.

“Authorizations”

Means all material and applicable authorizations,
leases, licenses, easements, rights of way,
franchises, approvals, permits, registrations,
orders, consents, administrative acts, court
decisions, court rulings, court orders, court
instructions, arbitration awards, writs of execution,
payment and performance orders, injunction
orders, any acts of state and/or private bailiffs,
and/or other acts and/or rights, regardless whether
of a Governmental Authority and/or of third parties,
required for the DFO to operate and maintain its
Network and provide the use of the Dark Fibre (DF)
to the other Party.

,OTOopMusaunmn“

OsHayaBa BCWMYKM CbLUECTBEHW U MPUNOXKUMU
oTopusauun, Haemn, NUUEeH3nn, cepBUTyTH, Npasa Ha
npemMmvHaBsaHe, hbpaH4yan3nHrosu Jorosopu,
ogobpeHus, paspelleHus, perucTpauuu, 3anoseau,
cbrnacus, agMUHUCTPaATMBHW  akToBe, CbAebHu

peweHuns, cbaebHn onpeaenexHns, cbaebHn 3anoseaun,
cbaebHM pasnopexgaHuns, apbuTpaxHu pelueHus,
N3NbIHUTENHM NTUCTOBE, 3anoBean 3a U3NbIHEHWE U 33
nnawaHuns, obe3neynMTenHn 3anoBeau, BCHAKAKBU
aKTOBE Ha AbPXKaBHW M YaCTHW CbAEOHN N3NbAHUTENN
n/vnun gpyrn aktoe u/wnu npasa, 6e3 3HavyeHne ganu
ca nonyyeHu ot [IbpxkaBeH opraH u/wnu ot TpeTu nuua,
KouTO ce usuckear, 3a ga moxe CTB ga ynpasnsBsa u
nogabpxa MpexaTa cv 1 ga npeaocTaBs NOn3BaHeTo
Ha TbMHOTO BnakHo (TB) Ha gpyrata CtpaHa.

“Committed Date”

Means each date described as such in Schedule
1.2, Schedule 5 or any other Schedule to the
Agreement, Additional Agreement or otherwise
agreed between the Parties, being the date by
which the User desires and DFO commits to
deliver the Acceptance Test results (the
measurements) for the Routes and to declare RFS
as per agreed requirements pertaining to the
Route. For avoidance of any doubt, DFO declares
readiness of the Facilities Services as per the
agreed requirements as of the Effective Date.

»daTta Ha nanbrHeHne"

OsHayaBa Bcska pfarta, MNocoYeHa KaTo TakaBa B
Mpunoxexue 1.2, MNpunoxeHne 5 unu Koeto N fa e
apyro [lMpunoxeHne kbM [oroBopa, HonbrHUTENHO
crnopasymeHve wunu 3a kosto CTpaHute ca ce
cbrracunu No Apyr Ha4yuH, KOATO e faTaTa, OO KOSATO
MonasatenaT xxenae n CTB ce aHraxupa ga goctasu
pesynrtatute or  TectoBeTe  3a npuemaHe
(nsamepBaHudaTa) 3a Tpacetata v pfa peknapupa
rOTOBHOCTTa Ha 3anoyBaHe Ha Ycnyrata CbrnacHo
[OroBOPEHUTE U3NCKBaAHMSA, OTHacAWM ce o TpaceTo.
3a nsbarsaHe Ha BcsikakBo cbMHeHne, CTB geknapupa
rOTOBHOCT 3a MOSi3BaHe Ha YcCnyrm BbB Bpb3Ka CbC
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CbOpPBXEHUNA CblaCHO AOroBOPEHNTE N3NCKBAHUA KbM
[aTtaTa Ha Bn13aHe B cuna.

“Confidential Information”

Means any and all information, no matter of the
way and marking, provided by the disclosing Party
pursuant to this Agreement regarding to, in
connection with or in the course of execution of this
Agreement (including, but not limited to, the
process and negotiations, individual steps and/or
actions, timelines, information on the existence of
the negotiations and/or this Agreement and/or the
transaction, participation in the transaction
process or any of the following activities, etc.), the
information belonging to the Party and/or any of its
respective Affiliates about their respective
business activities, financial condition, accounting
matters, property, liabilities and/or economic
prospects, whether oral or written, stored or
transmitted by whatever medium, disclosed,
directly or indirectly in connection with the
Agreement, by or on behalf of the disclosing Party
and/or any of its respective Affiliates, and/or their
Officers, including but not limited to directors,
representatives, officers, employees, agents,
advisors or auditors, as well as without limitation
all data, records, notes, compilations, all studies,
analyses, proposals, draft agreements, letters of
intent, correspondence (both written and
electronic), presentations, business plans, prices,
tariffs, costs, data, drawings and any other
information, whether of a technical or commercial
nature, any information concerning the Parties'
customers, or any other complete or partial
information in any form, oral or written, and on any
medium, through which such information is
transmitted, or other documents derived from, or
otherwise reflecting, such disclosed information.

»KoHdmaeHumanHa nHcpopmauuma“

OsHayaBa Bcsika 1 uanaTa nHgopmaumsi, He3aBUCUMO
OT HauMHa UM rpuda, C KOUTO € MapKMpaHa, KOSiTo €
npegocTaBeHa oOT paskpuBawata CTpaHa CbrnacHo
HacToAwms [oroBop BBbB Bpb3ka C, NO MNOBOA
CKITHOUBAHETO MY U3MbITHEHNETO MY (BKIMIOYMTEITHO, HO
He camo, npoueca W NperoBopuTe, OTAENHU CTbMKK
wvwnn  Oencteusi, CpokoBe, UHopmaums  3a
CbLUECTBYBAHETO Ha MNPEroBopuTe W/MNM HacToALLMSA
HoroBop wnu cpenkaTta, yvyacTMeTo B Mnpoueca Ha
caenkaTta unum B KOATO U Aa e nocneasalla AevHOCT U
T.H.), nHdopmaumaTa, npuHagnexawa Ha CtpaHaTta
nvnn Hskoe OT cboTBeTHMTE W CBbp3aHM nuua

OTHOCHO CbOTBETHUTE nm OM3HEeC  AeMHOCTH,
CbVIHaHCOBO CbCTOAHMKE, cyeToBOAHN BBbMNPOCH,
MMYLLECTBO, nacumeu n/nnu MKOHOMUYECKHN

nepcrnekTUBM, HE3aBMCMMO Aanu € YCTHa UM NMCMeHa,
CbXpaHsiBaHa WM rnpefaBaHa Ha KakbBTO U Ja €
HOCUTEN, paskpuTa, MNPSIKO UM KOCBEHO BbB Bpb3Kka C
[oroBopa, OT mnn OT MMETO Ha paskpuBallata 4
CTtpaHa n/vnun HaKoe OT HenHMTe CboTBETHU CBBbP3aHn
nmua w/vnn TexHute Cnyxutenu, B ToBa 4UCHO
ONPEKTOPWN, NpeacTaBuUTENMW, CNYXUTENW, areHTw,
CbBETHULUM UMM OOUTOPU, KaKTo U ©e3 orpaHuMyeHust
BCWYKM JaHHW, 3anncu, Oenexku, KoMnunawuum, BCUYKN
NpoyYBaHUs, aHanuan, NPeasrioXkeHusl, MNPOEKTOo-
crnopasyMeHus, nucma 3a HamepeHus,
KopecnoHAeHuUuMst (KakTo NMMCMEHA, Taka 1 eNeKTPOHHA),
npeseHTauun, Ou3HEC nNnaHoBe, UEHW, Tapudwu,
pasxoau, AaHHUW, YepTexXn 1 BCska gpyra MHdopmauus,
HEe3aBMCMMO [anM OT TEeXHUYECKO WM TbProBCKO
€CTeCTBO, BCAKa UH(popMaLms, Kacaella KIMeHTUTE Ha
CTtpaHute, unu BCsiKa Apyra MbhHa WNM 4acTuyHa
MHbopMaLnst BbB BCAKAKbB BN — YCTEH UM MUCMEH,
M Ha BCAKaKkbB HOCWUTEMN, 4pe3 KOWTO TakaBa
WHpopMauns ce npefasa, WNU OPYrK OOKYMEHTW,
nony4YyeHy OT UNKU oTpassiBalM No Apyr Ha4yvH TakaBa
paskpuTa uHopmaums.

“Control”

Means a right or power of any ultimate Controlling
person to control or direct, whether by contract,
equity ownership or otherwise, directly or
indirectly, the affairs of the relevant entity,
including without limitation, (a) the power to direct
the policies, affairs or management of the relevant
entity, (b) the power to control the composition of
any board of directors or governing body of the
relevant entity, (c) holding (directly or indirectly) of
ownership of more than fifty per cent (50%) issued
shares of the relevant entity, (d) hold more than
fifty per cent (50%) of voting rights attached to the
issued shares or other securities of the relevant
entity, and “Controlled” and “Controlling” shall be
construed accordingly.

»KOHTpon“

OsHavyaBa nMpaBO MMM MPaBOMOLLME HA KOETO U Aa e
KpanHo KoHTponuvpalio nuue Ja KOHTponupa uWmum
onpegens, HesaBUCMMO Janu  4pe3  [OroBop,
COBCTBEHOCT BbpXy COOGCTBEH KanuTan wnvM no Apyr
Ha4MH, NPSIKO UMM HEMNPSAKO, AenaTa Ha CbOTBETHO Nuue,
BKIMOUUTENHO 0e3 orpaHunyeHue, (a) npaBoMoLLMETO Aa
pbKOBOOW MONMUTUKUTE, AernaTta Wiu ynpasreHneTo Ha
CbOTBETHO nuue, (6) NMpaBOMOLWIMETO Aa KOHTponupa
CbCTaBa Ha KOWTO M Ja e ynpaBuTENeH CbBET WUNn
ynpaBuTeNneH opraH Ha CbOTBETHO Jwvue, (B)
npuTexaBaHeTo (NPSiKO MM KOCBEHO) Ha COBCTBEHOCT
BbPpxXy noseye ot 50% (neTaeceT npoueHTa) eMUTMpaHn
aKuMM Ha CbOTBETHO fuLE, I) NpuTexasaT noBeye OT
50% (netgeceT npoueHTa) OT MNpaBOTO Ha rnac no
EeMUTMPaHUTE aKkuMM WM OpYrM LEeHHM KHWXKa Ha
CbOTBETHOTO nuue; ,KoHTponupaH“ n ,Kontponupauw*
LLIe Ce ThIKyBaT CbOTBETHO.

“Dark Fibre” (“DF”)
Means a fibre (one fibre) or fibre optic pair (two
fibres) of fibre optic cable of DFO Network, further

» TbBMHO BrnakHo“ (,,TB“)
OsHavyaBa BrakHO (€OHO BMAKHO) MAM YMdT BRakHa
(oBe BnakHa) ot hmbpoonTuyeH kaben ot Mpexara Ha
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described in Schedule 1.2, delivered and accepted
as provided for hereunder and in the Schedules
hereto (or an Additional Agreement as applicable)
and in respect of which the DFO grants the User
the rights set out in this Agreement (as well as
associated Services, as agreed).

CTB, onucann gonbnHutenHo B [lpunoxeHue 1.2,
OOCTaBeHM U NPUETU CbINacHO NpeaBUAEHOTO B TO3M
Horoeop u B MNMpunoxeHuaTta My (Mnv B JONbAHUTENHO
crnopasyMeHue, ako € NPUIIoKUMO) U MO OTHOLLEHUE Ha
kouto CTB npepoctaBs Ha [lonseaTtens npaeaTa,
MocoyeHn B HacToswms [oroBop (Kakto u CBbp3aHu ¢
TOBa YCryru, ako Taknusa ca JOrOBOPEHM).

“Effective Date”
Means the date of execution of this Agreement by
both Parties hereto.

»daTa Ha Bnu3aHe B cuna“
OsHayaBa pgaTaTa Ha nognuUcBaHe Ha HacCToALWMSA
Horosop n ot geete CTpaHuM No Hero.

“Equipment”

Means as the context requires either all equipment
(including Spare Parts as defined hereunder),
which is either owned or leased by the DFO and
referred to hereunder also as “Equipment of the
DFO”, which is used for thr performance of the
Services and provision of the Right of Use
hereunder; or any and all equipment (including
Spare Parts as defined hereunder), which is either
owned or leased by the User and referred to
hereunder also as “Equipment of the User”,
which is used by the later in relation to this
Agreement and the subject matter hereof.

,»ObopyaBaHe“

OsHayaBa, B 3aBUCMMOCT OT KOHTEKCTa LUSANOTO
obopyaBaHe (BkntountenHo Pe3epBHU YacTu, KakTo ca
aevHupaHn B HacTosiwmst [loroBop), KoeTo e
nputexasaHo unu Haeto oT CTB u ce obo3HauyaBa B
HacTosAwoTo [oroBop cbllo kaTto ,,O6opyaBaHe Ha
CTB*, koeTo ce u3nonsBa 3a W3MNbIHEHNETO Ha
Ycnyrute n npegoctaBsaHeTo Ha [MpaBoTo Ha nonseaHe
no To3u [oroeop; wunu uanoto obopyaBaHe
(BknNouMTENHO Pe3epBHM YacTu, kKakTo ca gedvHupaHu
B HacToswwms [JoroBop), KOETO € npuTexaBaHO Wnu
HaeTo oT [lon3BaTtens n ce 06o3Ha4yaBa B HACTOALLIOTO
Horoeop cbLo kaTo ,,060pyaBaHe Ha MNon3Barensa“,
KOeTo Cce Wu3nons3ea OT MoclnedHMs BbB Bpb3ka C
[orosopa u npegmeTta my.

“Force Majeure”

Means any event of extraordinary nature which
occurs after the Effective Date and prevents,
substantially hinders or delays the affected Party
from fulfilling totally or partially its obligations under
this Agreement, where such event is beyond its
reasonable control, is unforeseeable as of the
Effective Date and is not foreseen, and is not
attributable to culpability on the part of the affected
Party and that Party is unable to redress the issue
by exercising necessary diligence (as the financial
expenditure for exercising such necessary
diligence shall not exceed reasonable financial
expenses). By way of example, the following shall
be considered a Force Majeure event: (a) natural
phenomena, e.g. storms, hurricanes, flooding,
lightning strikes and earthquakes; (b) explosions
or fires due to lightning strikes or other causes that
are not connected to the actions or omissions of
the Party calling for release from its performance
obligations; (c) acts of war, public or civil unrest,
rioting, sabotage, epidemics, acts of terror or
revolts, acts of a public enemy revolution, civil
commotion; (d) industrial action, strikes or labour
regulation disputes; (e) actions by a responsible
public authority, including Governmental Authority,
including a moratorium on activities in connection
with this Agreement that prohibit or heavily restrict
either Party’s access to the DF and/or the Route or
its activities related to the DF and/or the Route,
including but not limited to unforeseeable
pandemic lockdowns and/or other restrictive
measures and prohibitions against spread and
transmission of pandemic diseases; (f) acts or
omissions of third parties which are not in the
relevant Party’s control subject to law nor contract

»,Henpeogonuma cuna“ (,,dopcmaxop*)

OsHa4vaBa BCAKO cbbuUTME OT M3BBLHPEAEH XapakTep,
KoeTo HacTbnBa cned [latata Ha Bnv3aHe B cuna u
npaBn HEBB3MOXHO, CbLUECTBEHO Npeyn unu 3abassi
3acerHatata CTpaHa ga U3nbiiHu 3agbiHKeHUsATa cu no
TO3u [JoroBop B NbIHOTA MUK onpeaerneHa yacT oT TAX,
KaTo TOoBa CbOUTME € U3BBH HENHWSA pa3yMeH KOHTPON,
HenpeaBMaMMoO e KbM [laTtaTta Ha Bnu3aHe B cuna Ha
TO3u [loroBop 1 He e 61MNo NpeaBMAEHO, HE € MOPOAEHO
OT BWHOBHO MOBEAEHWEe OT CTpaHa Ha 3acerHaraTa
CTtpaHa u 3acerHaTtata CTpaHa He MOXe fa npeogoree
TOBa cbOMTME Ypes3 nonaraHeTo Ha ObIpKMMaTa rpumxa
(kaTo (bMHaHCOBUTE pa3xo4m 3a NoraraHeTo Ha Takaea
ObIDKMMA rpuwka HsaMa ga HaaxBbprsT pasyMHUTE
dmHaHcoBM pasxoau). Hanpumep cnegHute cbbutus
e ce cuuTaT 3a crnyvyan Ha Henpeopgonuma cuna: (a)
nNpvpoaHyW  SBMNeHWs, Hanpumep Oypu, yparaHw,
HaBOOHEHMSl, CBeTKaBUUM WU 3emeTpeceHus; (0)
€KCMno3um nnu noxapu, NpeaM3BrkaHu OT CBETKaBULN
UNW apyrv NpUYnHKU, KOUTO HE Ca CBbP3aHM C OENCTBUSA
unn  GesgenctBust  Ha  3acerHatata  CTpaHa,
nosoBaepalla ce Ha TAX, 3a Ada ce ocsoboam ot
M3NbIHEHWE Ha 3agbiKeHusTa cu; (B) BOEHHM
OENCTBUS,, BOEHHO WU TPaXXAaHCKO HenoauyMHEHue,
BbCTaHusA, caboTax, enuaemus, TEPOPUCTUYHU W
PEBOJIIOLMOHHN OENCTBUSA, HauWOHarneH npespaT u
rpaxgaHcka BOWHa; (r) cTayka WM KOMNEKTUBHU
TpygoBu cnopose; (O) OEWCTBUA Ha KOMMNETEHTEH
nyonuyeH opraH, BKMYUTENHO [bpXaBeH OpraH,
BKITHOYMTENHO MOpPaToOpuUyM BbBPXY [OEWHOCTUTE BbLB
Bpb3ka C To3u [oroBop, KouTO 3abpaHsBaT wunu
CbLUECTBEHO OrpaHMyaBaT AOCTbMa Ha 3acerHararta
CtpaHa pgo TB w/vwnn pgo Tpaceto w/wvunm HenHuTe
geviHocTn, cBbp3aHn Cc TB w/wnm  Tpacerto,
BKITHOUUTENTHO HO HE CaMO HeNpeaBUANMUN NMAaHOEMUYHN
nokgayHW W/vnu Opyru OrpaHuyYMTENHW MEPKU UNn
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or otherwise; (g) material change in law, act or
omission of Governmental Authority; or (h) any
other cause, event and/or circumstance which
occurs after the Effective Date and is beyond the
control of the Party affected, provided however that
such a Party is not in default of its contractual
obligations before the occurrence of the Force
Majeure (in which case it may not rely on the Force
Majeure).

3abpaHun cpelly pa3npoCcTpaHEHMETO M NpeAaBaHETO
Ha naHgeMudHu 3apas3u; (e) [encTBua  Unu
f6e3gencTBus Ha TpeTuM nuua, KOMTO He ca noga
KOHTpona Ha 3acerHatata CTpaHa no cunarta Ha 3akoH
UNM OOroBOpP MMM MO OpYyr HauuH; (K) CbLUECTBEHMU
M3MeHeHNss B HopmaTvBHaTa ypeaba, AencTBue wnu
OespgencTBne Ha [dbpxaBeH opraH; unu (3) Bcsikakea
apyra npuyvHa, cebutmue n/mnmn obcToATENCTBO, KOETO
HacTbnBa cned [aTtata Ha BnM3aHe B cuna 1 € N3BbH
KOHTpona Ha 3acerHatata CTpaHa, npu ycrioBue 4e
Tasn CTpaHa He e BbB BUHOBHO HEU3MbIIHEHWE Ha
CBOWTE [OrOBOPHM 3a4bIPKEHUS Npean HacTbNBaHETO
Ha dopcmaxopa (B KOWTO criyyan T He MOXe Ja ce
nosoBaBa Ha Popcmaxop).

“Governmental Authority”

Means Bulgarian, international and/or foreign
state, regional, local and municipal, EU and/or
judicial authorities as well as their respective
administrations, servants, agencies, departments,
organizations, enterprises, or competent officials,
including any subdivision of any of the foregoing.

»AbpXXaBeH opraH*

OsHauyaBa  Gbnrapckm, MeXxayHapoaeH n/nnu
YyyXOEeCcTpaHeH [ObpxaBeH, 006nacTeH, MecTeH #
obLwwmHCcKkn opraH, opraH Ha EC, npaBopasgaBaterneH
OopraH, KakTO W BCUMYKM TEXHW agMUHMCTpauuw,
CNYXWUTENW, areHuun, AenapTameHTWn, opraHusauumu,
npegnpusTUsi, NN KOMMNETEHTHO NULE, BKIOYUTENHO
nogpasgeneHuns Ha NocoYeHuUTe no-rope.

“Interface Point(-s)”

Means the point where any of the Parties
exchanges electronic communications services
with the other Party or with other undertakings. The
Interface Point is the demarcation point of the Dark
Fibre where DFOQO’s responsibilities to deliver and
maintain the Dark Fibre end. The Interface Points
on each Span are identified in Schedule 1.2
hereto.

» TO4YKa(-1) Ha cBbp3BaHe

OsHavaBa To4kaTa, KbAeTo KoATo 1 aa e ot CtpaHuTe
OBMeHs1 enekTPOHHN CbOBLWUTENHN yCcnyrn ¢ gpyraTa
Ctpana wrm ¢ Apyrv npeanpusatus. Toykata Ha
CBbp3BaHe € [JemapKauuoHHaTa Tovka Ha TbMHOTO
BMakHO, KbAETO NpuKMoYBaT oTroBopHocTute Ha CTB
Oa gocTtass U nogabpxa TbMHOTO BNakHO. ToYkMTe Ha
CBbp3BaHe Ha BCeKM Y4yacTbk ca MOCOYEHU B
Mpunoxexne 1.2 kbM HacToawwmsa [orosop.

“Maintenance Services”
Have the meaning under Art. 2.6 et seq. as well
as in Schedule 4 hereto.

»YCINyru no noaapbxKka“
Mma 3HaveHmeTOo, gageHo B un. 2.6 u cnegBawuTe,
KakTo 1 B [punoxeHue 4 ot HacToawms [loroeop.

“Network”

Means the DFOQO’s electronic communications
network which is built up with and utilizes optical
fibore optics and cables as the primary
communication medium.

»Mpexa“

OsHayaBa enekTpoHHaTa cbobwmMTenHa mpexa Ha
CTB, KosTO € mM3rpageHa M M3non3Ba KaTo OCHOBHA
KOMYHUKaLUMOHHa cpefa ONTU4YHU BNakHa u kabenw.

“Employee”

Means, with respect to any Party, any and all
members, partners, shareholders, directors,
managers, consultants, lawyers, accountants,
auditors, servants under employment contract,
advisors, agents, Sub-contractors or
representatives and/or other officers of such a
Party.

“Cnyxuten“
OsHauaBa, No OTHOLEHMEe Ha Bcsika CTpaHa, BCsSKakBu
N BCUYKN HENHWM YNEHOBE, CbAPYXKHWULM, aKLMOHEepW,

OVNPEKTOopKU, YynpaBUTENN, KOHCYNTaHTW, aBOKaTW,
cyetoBoauTenu, oguTopun, cCcnyxutenun, Haetun no
TpyooB Aoroeop, CbBEeTHULUMN, areHTu,

MoamsnbnHUTENU wUNU npeacraBuTenn W/wnu Jpyru
cny>xuTenu Ha Takaea CTpaHa.

“Right of Use”

Means the right granted by the DFO to the User to
use a Dark Fiber along a particular Route as such
is defined in Schedule 1.2 or an Additional
Agreement hereto, temporarily for the term of use
of the respective DF as set out in Art. 3.2 [, and for
payment of the due remuneration as agreed in
Schedule 2].

»[1paBo Ha non3BaHe*

OsHayaBa npaBoTO, npegoctaBeHo oT CTB Ha
MNonasaTensa ga nonssa TbMHO BakHO No Tpace, KakTo
e onpegeneHo B MNpunoxeHune 1.2 nnu JonbnHUTENHO
cnopasymeHne KbM TO3M [loroBop, BpeMeHHO 3a
YroOBOPEHNSA CPOK 3a NosidBaHe Ha CbOTBETHOTO TB no
4n. 3.2 [M Bb3ME3OHO, cpelly 3annawiaHe Ha
OBbMKUMOTO Bb3HarpaxaeHue cbrnacHo yroBopeHoTo B
MNpunoxeHwne 2].
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“RFS Date”

Means in respect of a Dark Fibre the date on which
an Acceptance Certificate is signed as proof of
successful completion of the Acceptance Tests for
the entire DF along an entire Route as set out in

»RFS paTa“

O3HayaBa no oTHoLWeHWe Ha TbMHO BflakHO AaTaTa, Ha
kossto e nognucaH CepTudmkar 3a npuemaxe,
yOoocToBepsiBall, 4e TecToBeTe 3a MpuemMaHe Ha
uanoto TB no usnoto Tpace cwrnacHo lNMpunoxeHue

Schedule 1.2 or a respective Additional | 1.2 unn cboTBeTHO [JOMbLIHUTENHO Cropa3yMeHue ca
Agreement. YCMNELUHO NPUKIIOYUIIN.
“Route” »pace‘

Means the route of the DF along an optical cable
at a Route from the Network of the DFO as
specified in Schedule 1.2 or an Additional
Agreement to this Agreement.

OsHavaBa TpaceTo Ha TB no ontnyeH kaben no Tpace
oT Mpexata Ha CTB, nocoyeHo B [NpunoxeHue 1.2 unu
JdonbnHuTenHo cnopasymeHue kbM T03u [Jorosop.

“Service(-s)”

Means all services provided by the DFO to the
User, as specified in this Agreement and in the
relevant Schedule, including but not only the
provision by the DFO to the User of the Right of
Use and its undisrupted exercise by the User
during the Term, the Maintenance Services and
the Additional Services.

»yenyra(-um)“

OsHayvaBa Bcu4kM ycnyru, npegoctaBsHu oT CTB Ha
Mon3eaTens, KakTo € nocoyeHo B To3u [doroBop 1 B
CbOTBETHOTO [NpnnoxeHne, BKIMOYUTENHO HO HE Camo
npepoctaBsaHeTo oT CTB Ha lNMonseatens Ha lMpaBoTo
Ha nonsBaHe W  HEroBoTo  Heobe3nokosiBaHO
ynpaxHsiBaHe oT [Nonssatensa npe3 Cpoka, Ycnyrute
no nogapwxka u JOMbIHUTENHUTE YCNYT.

»Service Level Agreement” (“SLA”)
Means the service level agreed as set out in
Schedule 4.

,»[loroBopeHo HUBO Ha obcnyxBaHe (,,JHO*)
OsHayaBa [OroBOPEHOTO HMBO Ha oOOCnyXBaHe,
onucaHo B [Npunoxexwne 4.

“Spare Part(-s)”

Means any spare part/s which are necessary for
efficient and uninterrupted functioning of the
Network, including the Route, and for normal
exercise of the Right of Use.

»Pe3sepBHa(-u) yact(-u)*“

OsHayaBa BCUYKM peE3epBHM 4YacTh, KOUTO ca
HeobxogMmMnm 3a emeKTMBHOTO W HecmyLllaBaHo
yHKLMOHMpPaHe Ha Mpexarta, BKMIYNTENHO B YacTTa
Ha TpaceTo, M 3a HOPMarnHOTO YMNpaxHsBaHe Ha
[MpaBoTO Ha Non3BaHe.

“Sub-contractor”

Means any third party hired, contracted or
otherwise appointed by any of the Parties hereto
for the purposes of performance of part of the
obligations of such Party.

JloansnbnHuten”

Os3HayaBa BCSKO TPETO IMUE, HaeTo, CTpaHa Mo
JOroBOp MM NO ApYr HAYUH Has3Ha4YeHo OT KOATO U Aa
e oT CtpaHuTe no To3u [JoroBop 3a UeNUTe Ha
M3NbNIHEHME Ha YacT OT 3aAbl/PKeHUsiITa Ha Takasa
CTtpaHa.

“Term”
Means the term of this Agreement as defined in
Article 3.1 hereunder.

,»,CpOoK“
OsHavyaBa cpoka Ha HacTtoswwms [oroBop, KakTo e
onpegeneH B un. 3.1 ot Hero.

“Working Day”

Means any day from Monday to Friday (inclusive),
which is not official holiday in accordance with the
legislation in the Republic of Bulgaria.

,PaboTeH neH*
OsHayvyaBa Bceku eguH OeH OT MOHeAenHUK OO0 NeTbK

(BKNIOYNTENHO), KOMTO He e oduuManeH npasHUK
CblMacHO  3akoHogaTenctBoto Ha  Penybnuka
Bbnrapus.

“Working Hours”
Means from 9.00 until 18.00 each Working Day.

,,PaboTHO Bpeme*
OsHavaBa BpemeTo oT 09:00 4. go 18:00 4. BCceku
PaboTeH geH.

1.2. Where the context so admits or requires words
denoting the singular include the plural and
vice versa and words denoting any gender
include all genders. The words hereof, herein
and hereunder and words of like import used
in this Agreement shall refer to this Agreement
as a whole and not to any particular provision
of this Agreement. Any capitalized terms used

1.2. KboeTo KOHTEeKCTBLT ro Mo3BONsiBa UMM M3UCKBA,
OyMU B €OMHCTBEHO YWUCMO Le BKAYBaT W
MHOXXECTBEHO 4MCno, U obpaTHo, a gymu 3a
0603Ha4YaBaHe Ha KOWTO M [a € pof Luie BKoYBaT
BCUYKKM popose. [penpaTtkuTte Kkbm To3n [Jorosop
O3HayaBaT npenpaTkM kbM To3u [loroBop kaTo
UANo, a He KbM KOHKpEeTHa krnay3a OT TO3u
Horoeop. Bcuyku gymu, usnmucaxu c rnasHa 6yksa
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in this Agreement shall have the meaning set
forth in this Agreement.

B To3u [JoroBop, UMaT 3Ha4YeHNeTo, KOeTo UM e
OafeHo C Hero.

1.3. Clause headings are purely for ease of
reference and do not form part of or affect the
interpretation of this Agreement.

1.3. 3arnaBusta Ha pasnopenbuTte ca gageHu camo
3a ynecHeHue 1 He CbCTaBnABaT YacT OT UMK He
BMUSIAT HA THIIKYBaHETO Ha To3u [orosop.

1.4. References to Clauses, Articles and
Schedules are to Clauses, Articles and
Schedules of this Agreement.

1.4. MNpenpaTknte  KbM  Knaysu, 4neHose U
lMpunoxeHnsas ca KbM Knaysu, UNEHOBE MU
MpunoxeHus ot To3n [Jorosop.

1.5. References to each Party herein include
references to its successors in title and
novatees.

1.5. CnomeHaBaHeTO Ha Bcska egHa oT CTpaHute B
TO3U [orosop BKIOYBA 7] HENHUTEe
npaBoONPMEMHMLM M NMuaTa, KOMTO BCTbNBAT B
3agbmkeHne no To3m [oroBop B pesyntar Ha
HoBaUMSA.

1.6. Without prejudice to the provided in Art. 1.1, in
the event of any inconsistency between the
provisions of any Schedule hereto and the
provisions of the main body of this Agreement,
the latter shall prevail.

1.6. be3 ga ce 3acara npegsugeHoTo B un. 1.1, B
CJ'Iy‘-I&VI Ha KakKBOTO W Oa € HeCbOoTBEeTCTBUE
Mexay KnaysuTe Ha KkoeTo M ga e oT
MpunoxeHusaTa 1 KNayanTe oT OCHOBHOTO TSSO Ha
TO31 [JoroBop, NocneAHoTo Lie MMa NpeaMMCTBO.

1.7. Writing, written and comparable terms refer to
printing, typing and other means of
reproducing words (including electronic
media) in a visible form.

1.7. TlucmeHata dcopma wunu Jpyrn paBHO3HAYHMU
n3pasn o3HavaBaT NPUHTUPAHWN UMW HanevyaTaHu
mMarepuanu unm apyrum cpeacTea 3a
Bb3MpomusBexgaHe Ha OyMu (BKMOYUTENHO MO
€EeKTPOHEH MbT) BbB BMaMMa copma.

1.8. References to any document, agreement or
contract are to that document, agreement or
contract as amended, modified or
supplemented from time to time in accordance
with its terms.

1.8. lNpenpaTkn KbM OOKYMEHT WMNU OOroBOpP ca KbM
TO3U [JOKYMEHT WnuM TO3M [JOroBOP C BCUYKM
HEroBU W3MEHEHWUS UMM LONBIHEHWS CbINACHO
NpUNoXnmMuTe ycrnoBusl 3a ToBa.

1.9. Any reference in this Agreement to any law
shall be to that law, as amended from time to
time, and to the rules and regulations
promulgated under that law it being confirmed,
for the avoidance of doubt, that any reference
to any law in any representation or warranty
made herein shall be a reference to such law
in effect as of the date on which such
representation or warranty is made or deemed
to be made hereunder.

1.9. Bcuuku npenpaTky B T031 [JOroBop KbM NpaBo ca
KbM MpaBoOTO, C HEroBUTE W3MEHEHUs, U KbM
npaBunaTta u perynauvmTe no ToBa npaso, KaTo
ce MOTBbpXAaBa M3pUYHO, C Len usbsarsaHe Ha
CbMHeHVe, 4e BCsika npenpaTtka KbM NpaBoO B
Jeknapaums v rapaHuuMss no To3u [loroBop
CbCTaBnsBa npenpatka KbM NpaBoTO, KOETO € B
cuna KbM gaTaTa, Ha KOSITO TakaBa geknapauus
WUNW rapaHumMs € HampaBeHa UInKn ce cunTa, Yye e
HanpaseHa.

1.10. The term “including” and terms of similar
import when used in this Agreement shall
mean “including without limitation” unless the
context otherwise requires or otherwise
expressly stated.

1.10. TepMUHBLT ,BKMYUTENHO" U APYrN NOLO6HM
TEPMWHM, KOraTo ca M3nonssaHu B To3u [orosop,
O3HavaBaT ,BKITHOMMTENHO, HO He camo“, OCBEH
aKo KOHTEKCTbT M3UCKBA HELWO pasfvyHO WUnu
OCBEH aKO € NMOCOYEHO U3PUNYHO HELLO pasfnyHo.

1.11. If any term for undertaking of any actions
and/or performance of any obligations under
this Agreement expires on non-working day
then the respective Party is entitled to
complete the respective action and/or to
perform the respective obligation on the next
Working Day without suffering any liability or
delay.

1.11. Ako cpokbT 3a npeanpuemaHe Ha onpegeneHo
aencTeme U/vnu n3nbrnHeHue Ha 3agbibKeHne Mno
To3n [oroBop u3TM4a B HepaboTeH [OeH, To
cboTBeTHaTa CTpaHa MMa npaBo Aa M3BbPLUK
CbOTBETHOTO [JEWCTBME W/WUNM Oa U3MbIHU
CbOTBETHOTO 3aAbIKEHME Ha MbpBUA crieasall
PaboTteH peH, 6e3 ga mu3nagHe 3abasa wunu ga
HOCW OTTOBOPHOCT.

2. SUBJECT TO THE AGREEMENT

2. NPEOMET HA IOTOBOPA
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RIGHT OF USE OF DF

NMPABO HA NON3BAHE HA TB

2.1. Subject to the terms and conditions of this [2.1. 3a cpoka ¥ npu ycrnoBusaTa Ha HacToALWMS
Agreement DFO grants to the User a Right of Horoeop CTB npepoctaBs Ha [lonseatens
Use of the Dark Fibre(s), which are described MpaBoTO Ha nonsBaHe Ha TbMHOTO BIIAKHO,
in Schedule 1.2, and also provides to the User onucaHo B lNpunoxeHune 1.2, kKakTo 1 NpegocTass
the Services associated with the respective Ha [lonseatens Ycnyrute, CBbp3aHM CbC
DF(s). The Parties hereto agree that they cboTBeTHOTO TB. CTpaHute no HacToAwwms
enter into this Agreement as a frame [loroBop ro cknwo4BaTt KaTo pamKoB, C KOUTO Ada
agreement for regulating the use of all DFs, ypeasT nonsBaHeTo Ha Bcuyku TB, npegmer Ha
subject to granting a Right of Use throughout npegnocraseHo NpaBo Ha nonssaHe npe3 Cpoka,
the Term by signing of Additional Agreements C noanuceaHe Ha [JonbfHUTENHN CriopasyMeHust
and applicable Schedules thereto. For all 1 npunoxmmu NpunoxeHns KbMm TAX. 3a BCUYKM
issues not settled by such Additional HeypeaeHu B Takuea JonbnHuTenHu
Agreement and the Schedules to it shall apply crnopasymeHuns u MpunoxeHns KbM TSX BBAPOCK
the terms and conditions of this Agreement. ce npunaraT ycrnosusTa Ha To3u [Jorosop.

2.2. The User will use the DF in full compliance |2.2. [lon3eaTtenat we wu3non3ea [B B NbMHO
with the applicable law. CbOTBETCTBUE C NPUNOXMMOTO 3aKOHOOATENCTBO.

2.3. Unless otherwise explicitly agreed between |2.3. OceH ako CTpaHuTe He ca cnopasymenu HeLlo
the Parties, the DFO has received at its own apyro, CTB e nonyumn 3a cBosi cMeTKa 1 npeau
expense and before the RFS Date all cboTBeTHata RFS patra Bcuyku Heobxogumu
necessary Authorizations so as to be entered Otopusauun, 3a ga 6bae BbLBEAEHO B 3aKOHHA
into legal exploitation the Dark Fibre. The DFO ekcnnoatauma TbmHOTO BnakHo. CTB we
will maintain in effect during the Term all nogabpXka BanugHu no speme Ha Cpoka BCUYKM
Authorizations necessary for use of the Dark Otopusaumn, KouTO Cca Heobxogumu  3a
Fibre by the User at its own expense. M3Mon3BaHeTo Ha  TbMHOTO  BrRakHO  OT

lMons3BaTens, 3a cBOS CMETKA.

2.4. The DFO is providing the Dark Fibre for the |2.4. CTB npegoctaBsa TbMHOTO BNakHO 3a NonssaHe
User’'s use and the latter shall not be entitled ot [lon3BaTtensa, KOWTO HAMa nMpaBoO da ro
to sub-lease or otherwise grant the Right of npeoTdaBa nog Haem unv nNo Apyr HavvH Aa
Use of the Dark Fibre or any part of it to third npepoctaBs [MpaBoTo Ha nona3saHe Ha TB wnu
parties, except upon an agreement between KaKkBMTO 1 Aa OMIo YacTu OT Hero Ha TpeTu nuua,
the Parties. If sublease has been stipulated, ocBeH no cbrnacne Ha CTpaHute. Ako €
the sub-lessee shall have the rights which the YroBOPEHO NpeHaemMaHe, npeHaeMaTtensaT e nva
User has hereunder (or sub-leased part of npaearta, kouto nma lNonasaTens No HacToALWMS
them, if applicable) and also those set out in Horosop (nnv npeoTaageHaTta 4acT OT TSX, ako e
the relevant Schedules. Npunoxunmo) n NpunoxeHusdra my.

2.5. The User shall have the right to assign to the |2.5. lNon3satenaT mma npaBo Aa Bb3nara Ha CTB

DFO additional services (“Additional
Services”) in connection with the scope of this
Agreement, including but not limited to,
construction and/or maintenance of additional
connectivity of new Interface Points along an
existing Route, construction services, placing
new fiber optic cable, ensuring of all necessary
Authorizations in case of construction services,
etc. The Additional services include all
activities under Appendix 5, incl. issuance of all
Permits, assigned and/or necessary, which the
DFO is obliged to perform for the construction,
entry into exploitation and handing over of the
respective Span to the User. The Additional
Services shall be assigned with an order
(“Purchase Order” or “PO”) in the User's
template and paid in accordance with
Schedule 2 hereto. The DFO shall be free to
accept or to reject the Purchase Order for
Additional Services within the term set out in
the Purchase Order and if no term has been

OOMbITHUTENHU yenymm (;,donbnHUTENHN
ycnyru“), cBbp3aHu ¢ npegmeTa Ha To3u [Jorosop,
BKITIOYUTENHO, HO HEe caMo wusrpaxgaHe w/mnm
noaabpXaHe Ha LONbIHUTENHA CBBP3AHOCT Ha
HOoBM TOYKM Ha CBbp3BaHE MO CbLLECTBYBALLO
Tpace, CTPOUTENHO-MOHTaXHN paboTu, nonaraHe
Ha HOB OMTM4YEH Kaber, ocurypsiBaHe Ha BCUYKU
Heobxooumu  PaspelleHns B criydalm  Ha
CTPOUTENHO-MOHTaXHM paboTu " ap.
JonbnHuUTeNHWTE  yCryrm  BKIOYBAT  BCUYKU
aeriHocTn no MNpunoxeHune 5, BKN. 3gaBaHeTo Ha
BCUYKM PaspelueHus, BBH3JI0XKEHU n/vnm
Heobxogumu, kouto CTB e anbXeH ga u3BbpLun
3a n3rpaxgaHeTo, BbBEXAAHETO B ekcrnnoaTaums
W npegaBaHeTo Ha cboTBeTHa OTceyka Ha
Monssatend. JonbnHutenHuTe ycnymm we obaat
Bb3riaraHu ¢ nopbyka 3a gocTaska (,llopbuka (3a
gocraBka)“ or ,,PO“) no obpaseu Ha [Nonssarensi
M 3annawjaHn B cboTBeTCTBUE C [MpunoxeHune 2
kbm TO3M [orosop. CTB mma npaBo ga npuveme
win pga otkaxe [lopbyka 3a pgoctaBka 3a
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defined — within a reasonable time period after
such request has been made by the User as
provided for in this Article. The DFO shall be
free also to propose amendments to the placed
Purchase Order for Additional Services,
provided that in this case DFO shall start
providing the Additional Services once an
agreement is reached with the User on the
amended terms and conditions of the
Purchase Order. If the DFO refuses to perform
the Additional Services and/or propose
unacceptable conditions for their performance,
incl. terms, price, process, etc., the User shall
have the right to assign such Additional
Services to a third party. In this regard, DFO
declares and shall be obliged to ensure full
access to its relevant Route and cooperation
regarding receiving the necessary activities
and documents.

JonbnHUTENHW ycnyrm B CpoKa, MNOCOYEH B
lMopbykaTa, @ ako TakbB He € MOCOYEH — B pa3yMeH
CpOK cref nornyyYaBaHeTo Ha CbOTBETHO UCKaHe 3a
TakmBa oT [lon3Batensi CbrnacHO MOCOYEHOTO B
To3n uneH. CTB moxe Aa npeanoxu MameHeHus B
HanpaBeHa [lopbyka 3a [donmbAHWUTENHW ycnyru,
kato B TOo3n cnyyam CTB we 3anoyHe
npegocraBssHe Ha JonbnHUTENHWUTE ycnyru cneg
nocturaHe Ha cnopasymeHue c [lonseaTens
OTHOCHO  UM3MEHeHuaTa B  YCNOBUSTA  Ha
MopbykaTa. B cniyyan ye CTB oTkaxe aa n3sbpLum
Bb3NoXeHuTe My [donbnHuTenHu ycnyrm u/ wnnm
npeanoxwu Henpuemnuaun ycrnosusi 3a
M3BBbPLUBAHETO UM, B T.4. CPOKOBE, LieHa, Npouec
n gp., NonssaTtensT uma NpaBo Aa MM Bb3MNoXu Ha
TpeTo nuue. BbB Bpb3ka ¢ ToBa, CTB aeknapupa
M ce 3agbihkaBa fa ocurypy MbiieH AOCTbMi OO
CbOTBETHOTO CWM Tpace w CbOencTeme 3a
HeobXxooMMMTE AEWHOCTU U JOKYMEHTH.

MAINTENANCE SERVICES

YCInyru no nogaPbXKA

2.6. In addition to the Right of Use set out in the
preceding clauses, the DFO shall be
responsible for maintenance of its Network,
including its maintenance of the DF/ optical
cable along the Route(s) as described in the
relevant Schedule(s) and Additional
Agreements hereto. The Maintenance
Services shall be provided in compliance with
Schedule 4 hereto.

2.6. B ponbnHeHue kbM [1paBoTO Ha nonssaHe,
yCTaHOBEeHO B npeaxogHute knaysu, CTB
oTroBaps 3a nogapbxkata Ha Mpexata cu,
BKIMIOYUTENHO U 3a HerMHaTta nogapbxka B YacTTa
Ha TB/ ontuyHua kaben no TpaceTo(-aTa), KakTo
ca onucaHu B cboTBeTHOTO(-uTE) MNpunoxeHue(-
A) n JonbnHWTENHM CnopasyMeHuWs KbM TO3M
HoroBop. Ycnyrute no nopgapwbxka we 6baar
npefocTaBeHn B CboTBEeTCTBUE C [punoxeHne 4
OT HacToswumsa Jorosop.

3. TERMS

3. CPOKOBE

3.1. Term of the Agreement (“Term”)
This Agreement enters into force from its
Effective Date and shall be valid for a period of
twenty (20) years from the RFS Date of the
first Route hereunder.

3.1. Cpok Ha [loroBopa (,,Cpok*)
HacTtoawwuaT [JoroBop Bnv3a B cuna ot [latata Ha
BNM3aHeTO B cuna W ce ckrodBa 3a cpok ot 20
(oBapeceT) rognHu, cuntaHo ot RFS gartaTta Ha
nbpBoTO Tpace no To3m [Jorosop.

3.2. Term of the Right of Use

3.2.1. The Right of Use of a DF along a particular
Route shall be granted for a term set out in the
preceding Art. 3.1.

3.2. Cpok Ha lpaBoTO Ha Non3BaHe

3.2.1.TlpaBoT0 Ha non3BaHe Ha TbMHO BFAKHO MO
CbOTBETHO Tpace ce cuuTa 3a NpegocTaBeHo 3a
CpoKa no npeaxogHus yneH 3.1.

4. INVOICING AND PAYMENTS

4. ®AKTYPUPAHE U NMIALLAHUA

[This clause is applicable depending on the
remuneration stipulated and if such is due
between the Parties, subject to a separate
Schedule, Additional Agreement or otherwise.]

[Hacmosiwiama knay3a ce npunaega 8 3agucumocm om
y2080pEeHOMO 8b3Hagpax0eHue u OOKO/IKOMO makosa
e yeoeopeHo MexOy CmpaHume 8 omoOesiHO
lMpunoxeHue, JonbaHumenHo criopa3dymeHue usu ro
Opye Ha4uH.]

4.1. Al payments of the due and agreed
remuneration, including payments for granting
the Right of Use of a particular DF, for Services
and all other payments hereunder in the
amount set out in Schedule 2, due and agreed
between the Parties hereunder, shall be made
by the User within the term set out herein
below.

4.1. Bcumykn nnawaHus Ha ObMKUMU U YTOBOPEHU
Bb3HarpaxaeHus, B TOBa YXCIO 3a NpegocTaBsiHe
Ha lMpaBoTo Ha nonssaHe Ha TB, 3a Ycnyrn u
BCUYKM APYrM NnaiiaHusa no Hactoswms [Jorosop
B pasmepa no [llpunoxeHwe 2, nNpunoxmmm u
YrOBOpPEHU Mexay CtpaHute CbrnacHo
HacTosawwmsa [orosop, we 6baaT M3BbpLIBAHM OT
[MonsBaTens B CPOKOBETE, YTOBOPEHU MO-A0ITY.

4.2. Unless otherwise specifically agreed in a
respective  Additional Agreement and/or

4.2. OcBeH ako M3pPUYHO He ca ce crnopasymMenu Apyro
B CbOTBETHO [loMbIIHUTENHO cChnopasyMeHue
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otherwise, the DFO shall issue to and provide
the User with one original invoice for the
remuneration for the respective Right of Use
of each Dark Fibre Route as the latter is
defined in Schedule 2 for the entire term of this
Right of Use under Art. 3.1 The remuneration
shall be invoiced in the monetary equivalent in
BGN according to the exchange rate of the
Bulgarian National Bank at that date.

u/vinu no gpyr HaymH, CTB e anbxeH ga usgage
1 npegoctaBu Ha [MonsBaTtensa egHa opurMHanHa
akTypa 3a Bb3HarpakgeHWeTo 3a CbOTBETHOTO
lMpaBo Ha nonseBaHe Ha BCSIKO THMHO BRakHO,
KakTo e onpegeneHo B [Npunoxenue 2, 3a uenus
Cpok Ha ToBa [1paBo Ha Mon3BaHe CbIMAacHO Y.
3.1. BwbsHarpaxpeHueto ce daktypupa B
napu4HUs ekBMBaneHT B NeBa, KbM faTata Ha
usgasaHe Ha pakTypaTa cnpssMo 0BMeHHUS Kypc
Ha bbnrapcka HapogHa 6aHka Ha Tasu gaTa.

4.3.

The DFO shall issue and send the invoice
under the preceding Article to the User not
later than fifteen (15) Working Days as of the
RFS Date of the DF along the respective
Route.

4.3.

CTB ce 3agbmxkaBa [fa wu3gage W u3npatu
dakTypaTta no npeaxoaHus uneH Ha Nonssartens
He no-kbcHO oT 15 (neTHageceT) PaboTHu gHu,
cuntaHo ot RFS pgarara Ha TB no cboTBeTHOTO
Tpace.

4.4.

The DFO is obliged to issue and provide the
User with an original invoice for the annual fee
for the Maintenance Services provided for
each Route. The remuneration is invoiced in
the monetary equivalent in BGN, on the date
of issuing the invoice according to the
exchange rate of the Bulgarian National Bank
at that date. The first invoice for the annual
remuneration for the Maintenance Services for
each Route shall be issued within fifteen (15)
days as of the RFS Date of this DF and the
invoices for all consecutive years - by the
fifteenth (15) day of the commencement of
the next calendar year of the term of the Right
of Use.

4.4.

CTB e OnbxkeH da u3gage M npedocTaBu Ha
MonsBaTenss egHa opurMHanHa dakTypa 3a
roQMLHOTO Bb3HarpaxaeHve 3a npefocTaBeHnTe
Ycnyru no noagpbkka 3a  Bcsko  Tpace.
Bb3HarpaxaeHneTo ce (hakTypvpa B MNapuyHUs
€KBMBareHT B NeBa, KbM gataTa Ha usgasaHe Ha

paktypata cnpaMo OBMeHHus  Kypc Ha
Bvnrapcka HapogHa 6aHka Ha Ta3n paTa.
MbpBaTa dakTypa 3a roavLHOTO

Bb3HarpaxaeHue 3a Ycnyrute no nogapbxka Ha
TB no Bcsako Tpace ce msgasBa B Cpok oT 15
(neTHageceT) oHm oT RFS partata Ha ToBa TB, a
akTypuTe 3a BCMYKM crieaBally roauHN — B CPOK
fo 15-us (neTHageceTust) AeH OT HayanoTo Ha
BCsika crieBalla kaneHaapHa rognHa oT cpoka Ha
MpaBoTO Ha NonseaHe.

4.5.

If the Parties have not explicitly agreed on
different payment terms and conditions in
Schedule 2, Additional Agreement hereto or
otherwise, any amounts due shall be paid up
to the first 10th date of the month following the
expiration of 60 (sixty) day term as of the
receipt of the relevant invoice.

4.5.

B cnyyan ye CtpaHuTe He ca yroBopunu U3pu4Ho
pas3nMyHX yCnoBms Ha nnawaHe B [MNpunoxeHue 2,
JonbnHuTenHo cnopasymeHne KbM T03u [loroBop
WUNN No APYr Ha4uH, ObIKUMWU CyMWU criedBa aa
6boat 3annawaHm go 10-Tua geH Ha meceua
cnegpaw, wu3TM4aHeTo Ha 60 (wectgecerT)
KaneHgapHu [OHW, CYMT@HO OT pjaTtata Ha
nonyyYyaBaHe Ha CbOTBETHaTa dpakTypa.

4.6.

The Additional Services under Art. 2.5 herein
above, if any, shall be invoiced and paid on a
case-by-case basis as agreed in Schedule 2,
Additional Agreement hereto or as otherwise
agreed between the Parties. If no such term
has been agreed, all payments shall be made
within the term set out in Art. 4.5 where the
relevant invoice shall be issued and sent to the
other Party within fifteen (15) days as of
acceptance of the respective Additional
Service by the User.

4.6.

JonbnHuTtenHute Ycnyrm no yun. 2.5 no-rope, B
cnyyanl 4e ca npegocTaBeHW TakuBa, ce
dakTypupat u 3annawaTt 3a BCeku OTAefeH
cnyyan cbrnacHo npeasugeHoTo B [MpunoxeHve
2, JonbnHuTenHo cnopasymMeHue unuv no apyr
HauuH, yroBopeH mexagy CTpaHuTe. AKO TakuBa
CpOKOBE HEe Ca MOCOYEHUM W3PUYHO, BCUYKK
nnawaH1sa ca gb/KUMKM B cpoka no un. 4.5, 3a
KOeTo cboTBeTHaTa hakTypa we 6bae nsgageHa
M uanparteHa Ha gpyrata CtpaHa B Cpok OT 15
(neTHageceT) OHW, CYMTAHO OT NPUEMaHeTo Ha
HonbnHuTtenHara ycnyra ot Nonssartens.

4.7.

The DFO is obliged to issue an invoice for the
price of the Right of Use and each Service
and/or Purchase Order separately.

4.7.

CTB e 3agbmkeH pa wusgaBa daktypa 3a
CTOMHOCTTa Ha [lpaBoTO Ha nonsBaHe W Bcsika
Ycnyra w/ nnu MNMopbYka 3a JocTaBka NOOTAENHO.

4.8.

The Parties hereto agree that original invoices
shall be considered invoices sent to the e-mail

4.8.

CTpaHuTe no HacToAwwms [loroBop ce cbrnacasar
opurMHanHu daktypu pa 6boar  cuyMTaHu
daKTypy, M3npaTeHn Mo enekTpoHHa nolia Ha
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addresses designated for sending invoices as
set out in Section 16 herein below.

agpecuTte, OnpegdeneHn 3a uanpawaHe Ha
dakTypn cbrnacHo npegsugeHoto B Pasgen 16
no-gony.

4.9. Should any payments under this Agreement
be delayed, the defaulting Party shall owe to
the non-defaulting Party the statutory interest
for the delayed payment within the meaning of
Article 86 of the Obligations and Contracts Act
over the amount overdue for each day of delay
until the date of final payment, but no more
than ten percent (10%) of the delayed amount.

49. B cnyyahn Ha 3abaBa Ha nnawaHe no TO3u
[oroBop HeusnpaBHata CTpaHa Ob/KM Ha
m3npaBHata CTpaHa 3akoHHa nvMxBa 3a 3abaBa
BbPXY AbJDKMMAaTa cyma Nno cM1cbiia Ha un. 86 oT
3akoHa 3a 3agbJ/KEHNSATa U JOroBOPUTE 3a BCEKM
NPOCpOYEH AeH A0 AaTaTa Ha OKOH4YaTENHOTO
nnawaHe, Ho He nosevye oT 10% (oecer
npoueHTa) ot 3abaBeHaTta cyma.

410. Both Parties agree that nothing in this
Agreement limits in any way the Parties to
seek for penalties or liabilities related to any
damages sustained by the respective Party in
connection with anything done or omitted to be
done under this Agreement.

4.10. CtpaHute ce cbrnacsasart, 4Ye To3n [loroBop He
orpaHmyaBa MO HMKakbB HauuH CTpaHuTe da
TbPCAT HEYCTOWKM MMM OTFTOBOPHOCT 3@ KakBUTO U
0a e Bpeaun, npeTbpneHn ot cboTBeTHaTa CtpaHa
BbB Bpb3ka C KakBOTO M Oa e OelcTBve unu
b6esgencTene no To3un Jorosop.

5. PRICES AND TAXES

5. UEHW U OAHBLN

[This clause is applicable depending on the
remuneration stipulated and if such is due
between the Parties, subject to a separate
Schedule, Additional Agreement or otherwise.]

[Hacmosiwiama knay3a ce npunaea e 3agucumocm om
y2080peHOMOo 8b3HazpaxoeHue U OOKOKOMO
makosa e yeosopeHo MexOy CmpaHume 8
omaoersiHo lMpunoxeHue, HonbriHumernHo
criopasymeHue unu no dpya Ha4yuH.]

5.1. All prices, as set out in Schedule 2, are
expressed in EUR, exclusive of value added
tax (VAT). When issuing an invoice for the
payment due, all taxes and public payments
due shall be charged to the fees due. All prices
hereunder shall be deemed fixed and firm for
the Agreement Term.

5.1. Bcwuykm ueHn, nocodeHun B lMpunoxeHve 2, ca B
EBpo, 6e3 BknoYeH AaHbk BbpXy AobaBeHaTa
crtorHocT (OAC). Mpu nspgaBaHe Ha hakTypa 3a
OBMKMMOTO NnawlaHe, BCUYKN ObIDKMMU JaHbLM
M nybnuyHnM nnawaHua ce HavucnsiBaT KbM
ObmKuMuTe cymn. Beuuku ueHn no Hactoawms
HoroBop ca duKcupaHM K He nognexart Ha
npomsiHa npe3 Cpoka Ha [Joroeopa.

5.2.  All payments due hereunder shall be made
in BGN according to the exchange rate of
the Bulgarian National Bank EUR-BGN as
of the date of the payment.

5.2. Bcmukn nnawaHua no To3u [oroBop ce
m3BbpwBaT B ObnArapckym neea No Kypca Ha
Bbbnrapcka HapogHa 6aHka EBpo-neB B AeHs Ha
nnawjaHe.

5.3. The prices under this Agreement are
determined on final amount basis and
include any fees and taxes for the due
provision of all deliverables set out
hereunder, incl. normal use of the DF,
Services, Right of Use of the DF, with the
exception of the applicable VAT and the
costs defined in Section 25 herein below.

5.3. LUeHute no HacTosawma [JoroBop ca onpeneneHun
Ha 6a3a OKkoH4YaTernHa CymMa v BKIoYBaT BCSKAKBU
Takcu M AaHbUW 3@ HAOMEXHO NpeaocTaBsHe Ha
BCUYKO OBbIPKMMO MO HacTtosawmst [lorosop,
BKITIOYUTENHO HOPManHO U Heobe3noKosiBaHO
nonssaHe Ha TB, Ycnyru, [NpaBo Ha non3saHe Ha
TB, ¢ wusknoyeHne Ha npunoxumua OOC wn
pasxoauTe, onpegenexu B Pasgen 26 no-gony.

5.4. Both Parties declare that additional/ future
Right of Use of DF Routes may be granted
under this or other agreements between the
Parties where the same or more favourable
terms and conditions, including prices, shall
be guaranteed and committed by the DFO
to the User.

5.4. CTpaHuTe geknapupart, Ye e Bb3MOXHO Aa obae
npegoctaBeHo [lpaBo Ha Mons3BaHe BbPXY
aonbnHuTenHw/ 6baewm Tpaceta nNo cunarta Ha
TOBa Uy Apyro cnopasymeHune mexagy CtpaHuTe,
BbB Bpb3ka ¢ koeto CTB rapaHTMpa Ha
MonsBaTtens u ce obBbp3Ba fa NpeaoCcTaBu Ha
nocnegHus cblUTe UM No-6raronpusiTHU
YCIOBWsi, B TOBA YUCIIO U LLEHOBM.

6. TERMINATION

6. MNPEKPATABAHE

6.1. Each Party may terminate this Agreement
forthwith by written notice, if the other Party
becomes insolvent, has a receiver,

6.1. Bcaka CtpaHa MOXe Qa npekpatu HacToswms
[orosop He3abaBHO ypes NMCMEHO

yBegomsienve, ako ppyrata CipaHa e B
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administrative receiver, administrator or
manager appointed of the whole or any part of
its assets or business or resolution is made for
its dissolution, entry into insolvency or
liquidation under the laws applicable to the
respective Party.

HECbCTOATENHOCT, WMa Ha3Ha4YeH CUHOMK,
Ha3Ha4YeH NMKBMOATOP, YNpPaBUTEN Ha BCUYKM UMK
yacT OT aKTMBUTE N UNN JENHOCTTa N, U ako e
B3€TO pelUeHMe 3a HeWHOTO MpekpaTsBaHe,
OTKpMBaHe Ha npouedypa Mo  HelHaTta
HEeCbCTOATENHOCT unm nUKBUAaLUms B
CbOTBETCTBME CbC 3aKOHUTE, MPUIIOKUMU KbM
cvoTtBeTHaTa CtpaHa.

6.2. If either Party commits a Material Breach of |6.2. Ako koato u pga e or CTpaHuTe W3BBLPLUK
this Agreement or is otherwise in breach of any CobluecTBeHO HapyLUeHne Ha HacTosAwmsa [Jorosop
material representation, warranty, covenant MM  Hapylwm no Apyr HadvH HanpaBeHa
or other obligation under this Agreement and Jeknapauus, rapaHuus, YcCrioBue wnuM Opyro
such breach is not remedied within thirty (30) 3agbrKeHne no HactosAwmsa [loroBop M KoraTto
days following a written notice from the other TakoBa HapyweHne He ©Obae nonpaBeHO B
Party the latter is entitled to terminate this pamkute Ha 30 (TpuaeceT) OHK crief nornyyaBaHe
Agreement for default. If the Material Breach Ha MMCMeHo m3BecTMe oOT gpyrata CrtpaHa, To
cannot be remedied (breach of confidentiality, nocregHata MOXe Jda pasBanu  HacToawms
etc.), the non-defaulting Party may terminate HoroBop. Ako CblLUECTBEHOTO HapyLUeHME He
this Agreement for default with immediate Moxe QnAa Obaoe nonpaBeHO (HapylieHwe Ha
effect by sending of a written termination KOHMAEHUMANHOCT 1 T.H.), nanpasHata CtpaHa
notification to the defaulting Party for the mMa npaBo pfa passanu TO3M [oroBop C
Material Breach. For the purposes of this HesabaBeH ecdpekT, kaTto M3NpaTu MNUCMEHO
article “Material Breach” shall, in particular, yBeooMneHne Ha HeusnpaBHata CTpaHa 3a
mean any of the below described breaches: CbLlecTBEHOTO HapylleHue. 3a Lenute Ha To3u

uneH ,,CblecTBEHO HapylweHue” o03Ha4yaBa
KOETO 1 fa € OT n3bpoeHuTE NO-40Iy HapyLIeHUs:

6.2.1. [non-payment of monetary obligations |6.2.1. [HennawiaHe Ha NapWUYHN 3agbIHKEHNSI B paMK1Te
within the deadlines provided for under this Ha noseye ot 30 (Tpuaecet) PaboTHn gHu cneg
Agreement for more than thirty (30) Working M3TUYaHe Ha yroBopeHuTe B HacTosAwma [lorosop
Days after the expiry of the payment deadlines KpanHW CpoKOBe 3a nnawlaHe;]
agreed in this Agreement;]

6.2.2. any usage of the DF(s), subject to this |6.2.2. BcaAko u3nonssaHe Ha TbMHO(-M) BnakHo(-a),
Agreement, in breach of the arrangements npeaMmeT Ha HacTtoswms [JoroBop, B HapyLleHne
concluded hereto and/or installation by the Ha Knaysute My Wunu WHCTanupaHe OT
User of Equipment that does not comply with Monsgatena Ha O6opyaBaHe, KOETO He
the technical requirements and/or which may CbOTBETCTBA Ha TEXHUYECKUTE U3NCKBAHUS N/nnm
cause damage to the Network and/or the KoeTo MOXe Aa gosede OO0 vnM da cb3gaje
infrastructure of the DFO; onacHocT OT noBpeja B Mpexata w/wnm

WH(pacTpyktypata Ha CTB;

6.2.3. the cases under Art. 14.3 of Schedule 4 to |6.2.3. cnyyawnTe no un. 14.3 ot NpunoxeHue 4 KbM TO3U
this Agreement whereas the term of thirty (30) Horosop, npu konTo cpokbT oT 30 (TpuaeceT) OHK
days for remedy of a Material Breach under 3a nonpassHe Ha CblUeCTBEHO HapylleHue no
Art. 6.2 is not applicable; yn. 6.2 He ce npunara;

6.2.4. other breaches defined as Material Breach |6.2.4. apyru xvnotesu Ha HeusnbrHeHWe, AeUHUPaHn
by the non-defaulting Party, taking into kato CblUecTBEHO HapylleHWe OT u3npaBHaTa
account the form, content, magnitude, CtpaHa, kato ce wumar npeasua dopmara,
duration and effect of the breach for the overall CbObPXaHNETO, MarHuTyaa,
performance of this Agreement and the NPOABIPKUTENHOCTTA M edhekTa Ha HapyLLEHNETO
balance of the rights and obligations of the 3a USANOCTHOTO M3NbSfiHEHME Ha To3u [loroBop 1
Parties hereto. 3a GanaHca Ha npaBaTa W 3agblKeHusATa Ha

CTtpaHuTe no Hero.
6.3. The termination for default under the |6.3. PasBansHeTo NO BWHA CbINAcHO npeaxogHaTta

preceding clause, at the discretion of the non-
defaulting Party, may be partial, in regard to
the part of the subject matter hereunder to
which the defaulting Party is in default.

Knaysa, no npeueHka Ha um3npaBHaTa CtpaHa,
MOXe Aa 6bJe YacTMYHO, 3a YacTTa OT NnpeameTa
Ha To3u [loroBop, 3a KOUTO HenanpaBHaTa CTpaHa
€ B HEU3NbJIHEHUE.
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6.4. Before the expiration of the Term,

this

Agreement may be terminated upon mutual
consent of the Parties, expressed in writing.

6.4. [lpean natnyaHe Ha Cpoka, HacToawmAT [JoroBop
MOXe Aa 6bae npekpaTeH no B3aMMHO cbrnacue
ot CTpaHuTe, n3paseHo B nMcmeHa cdopma.

6.4.1. The expiry of this Agreement or its |6.4.1. M3TMyaHeTO Ha cpoka Ha HacTosilmsi [loroeop
termination for any reason shall be without MM NpekpaTsiBaHETO My Nopaau KakeaTo u ga e
prejudice to any rights or remedies npuynHa, wWe Obae HanpaBeHo, 6e3 pa ce
available to, or any obligations or liabilities 3acsraT KakBMTO 1 [a e npaBa unmn obesLeTeHns
accrued to, the Parties as of the date of Ha CTpaHuTe, UNn KakBUTO N Aa € OTFOBOPHOCTM
expiry or termination. Expiry or termination U 3agbimkeHnst, u3nbnHMMy ot CTpaHuTe, KbM
of this Agreement shall not relieve the jatata Ha uM3TM4aHe WnuM  npekpaTsiBaHe.
Parties of its respective obligations which N3TnuaHeTo unm npekpaTaBaHeTo Ha
have arisen prior to the date of expiry or HacTosiwma [loroBop HaAMa pgda oceoboawn
termination. CTpaHuTe OT CbLOTBETHUTE MM 3a4bIKEHMWS

oTnpeau pararta Ha n3TnyaHe unu
npeKkpaTsaBaHe.

6.4.2. For avoidance of any doubt and without |6.4.2. 3a n36areaHe Ha BCSIKO CbMHEHWE N HE3AaBUCUMO
prejudice to any other provisions of this oT  Apymm Knaysmu Ha  [orosopa B
Agreement, Sections 11, 15 and 18 shall npoTuBononoxeH cmucubs, Pasgenn 11, 151 18
continue to be in full force and effect e ocTaHaT B MbfiHA cuna, BbIPEKK
notwithstanding the expiry or termination of npekpaTsiBaHETO U U3TUYAHETO Ha HaACTOALLMS
this Agreement for any reason whatever. [oroBop, He3aBMCMMO OT OCHOBAHMETO 3a TOBA.

6.4.3. |If the Agreement is rescinded due to a |6.4.3. Ako  [oroBopbT € pasBaneH nopagu
Material Breach under Art. 6.2, the DFO ChblUeCTBEHO HapyLlleHne CbrnacHo 4n. 6.2 no-
shall be obliged to reimburse the rope, CTB e 3agbimkeH [a BbpHE BCUYKU
remuneration for the Right of Use of the Bb3HarpaxgeHus 3a [MpaBoTo Ha nonssaHe Ha
respective  DF under the present cboTBeTHOTO TB no To3m [doroBop, kouto ca
Agreement which was duly paid for the 6unn HagnexHo 3annaTeHM 3a nepuoaa,
period following the termination of the crnegBal, npekpatsaBaHeTo Ha [oroBopa no
Agreement until the expiration of the Term m3tmyaHe Ha Cpoka Ha nof3BaHe Ha
of Use of the respective DF as set out in cboTBeTHOTO TB cbrnacHo un. 3.1. ToBa
Art. 3.1. Such reimbursement shall be BpblUaHe Ha cymute TpsibBa aa 6bae HanpaBeHo
made not later than thirty (30) days as of He no-kbcHo oT 30 (TpuaeceT) oHW cneq gatara
the receipt by the DFO of a written request. Ha nony4yasaHe oT CTB Ha nucmeHo uckaHe. B
Otherwise, the DFO shall owe the cnyya Ha 3abaea, CTB abmky npunoxumara
applicable statutory delay interest within 3aKoHHa nnxBa 3a 3abaBa No cMucbna Ha un. 86
the meaning of Article 86 of the Obligations OT 3akoHa 3a 3agblkeHusiTa U JorosBopute 3a
and Contracts Act for each day of delay. BCEKM [ieH Ha 3abaBa.

6.4.4. All other consequences of termination of |6.4.4. Bcuuku gpyrv nocneavum oT NpekpaTsaBaHETo Ha
this Agreement are provided for in the HacTosAwma [loroBop ca npegsuaeHn B
relevant Schedules and/or under the law. CbOTBETHUTE MpunoxeHwns n/vnu B

NPUIIOXKXNMUTE 3aKOHOBU pa3nopep,6l/|.

7. NO LICENCE

7. HENPEOOCTABAHE HA NIULIEH3

Unless otherwise explicitly defined, nothing in this
Agreement shall vest in or confer on the other Party
any patent or any other right or licence in the
intellectual property arising from or relating to any
apparatus, Network, Equipment, Spare Part and/or
method used by such Party.

OcBeH ako Opyro He e U3pUYHO NMpeaBUAEHO, HULLO B
HacTosAwmsa [oroBop HaMa Aa Npexsbpns unm Bbanara
Ha gpyrata CTpaHa KakBOTO M fa e MaTeHT unu apyro
NpaBo Ha UWHTenekTyanHata cobCTBEHOCT  Wnu
NMLEH3MA Ha TakoBa, MPou3TUYaLLyn OT UMK CBbP3aHu C
KakBOTO M fda 6uno ycTtponcTteo, Mpexa, ObopyaBaHe,
PesepBHa YacTt nnu metog, nsnonssaH ot Ta3u CtpaHa.

8. ASSIGNMENT

8. BB3JIATAHE

8.1. Without prejudice to the provided in Art. 2.4,
neither Party may assign any of its rights or
obligations under this Agreement to any third
party without the prior written consent of the
other Party, unless explicitly provided for in
this Section 8 or in any other provisions of

this Agreement.

8.1. bes ga ce 3acsara npefBuaeHoTo B Y. 2.4, HUTO
egHa ot CTpaHuTe He MOXe Ada Bb3nara u
npexebpra cBoute npaBa U 3agblikeHnda no
TO3un [loroBop Ha koeTo u ga Guno TpeTo nuue,
6e3 npeaBapuUTENHOTO MUCMEHO Ccbrrnacue OT
apyrata CTpaHa, OCBEH ako TOBa HE € U3PUYHO
npenBuaeHo B HacToswms Pasgen 8 unv B gpyrm

Knay3u OoT To3u ,D,orosop.
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8.2.

Either Party hereto is free to assign any of its
obligations related to Maintenance Services
and/or provided in Schedule 4 hereto and/or
Additional Services or any part of them to a
third party at its own discretion and provided
that the assigning Party shall be kept liable
for such third parties’ actions or omissions as
it is kept liable for its own actions or
omissions.

8.2.

Bcsika egHa ot CTpaHuTe no Hactoswmsa [Jorosop
e cBoOogHa Aa Bb3NOXW U3MbNHEHNETO Ha KOEeTOo
M ga e OT 3agb/PKeHusiTa Cu, CBbp3aHu C
Ycnyrimte no  nogdpbXka wunu Ycenyrute,
nocoyeHn B [lpunoxeHne 4 OT HacToAWMS
HoroBop, w/unu [JOMbNHUTENHUTE YCMYrK, Ha
TpeTo nuue no cobCTBEHO YCMOTPEHWE W Mpu
ycrnosne 4e npexsbpnsdwiarta CtpaHa we Hocu
OTrOBOPHOCT 3a AencTBusATa unu 6esgencTenaTta
Ha TakumBa TPeTW Nnuua, KakTo HOCU OTTOBOPHOCT
3a cBouTe cobCcTBEHM gencrteusi unu
Oe3nencTeus.

8.3.

Subject to the consent of the other Party,
which cannot be unreasonably withheld or
delayed, either Party may substitute the
assignor as a party hereunder. The assignor
and the assignee shall bear joint liability to
the other Party hereto for the performance of
the obligations that has arisen until the date
of the transfer.

8.3.

Cuc cbrnacueto Ha gpyrata CtpaHa, KOeTo He
Moxe na 6bae HeobOCHOBaAHO 3abaBAHO UMK
O0TKa3BaHO, NpuoGpeTaTenaT MoXe Aa 3aMeHu
NpexBbpnuTens kaTto cTpaHa no To3u [oroeop.
MpexBbpnuTenaT W npuobpeTaTensT HOCAT
convaapHa OTroBOPHOCT KbM Apyrata CTpaHa no
TO3U Horosop 3a N3NbIHEHUETO na
Bb3HUKHANNTE 00 NPEXBbPIIAHETO 3a4b/KEHUS.

8.4.

No person other than a Party to this
Agreement shall be entitled to enforce any of
its clauses save that where an agreement is
entered into pursuant to which all rights
and/or obligations contained in this
Agreement are permissibly assigned or
novated to a third party, as nothing in this
clause shall, of itself, operate to prevent the
assignee from taking the benefit of, and
enforcing, any rights so assigned.

8.4.

HuTto egHo nuue, pasnnyHo ot CTpaHa no To3u
[oroBop, HAMa NpaBo Aa npunara KakBuTo 1 ga e
Knaysm OT Hero, OCBEH KOrato e CKIoYeH
OOroBOp, Crnopes KOWTO BCUYKM npaBa wu/mnm
3aablikKeHna, CbabpXaln ce B HacTtoAwua
[oroeop, ca nNpexsBbprneHn Ha unu noeTn ypes
HOBaLWsA OT TakoBa TPETO NWLE, B KOWTO Cry4van
HacTosiLaTa Kray3a Hama, cama no cebe cu, ga
npeyy Ha ToBa TPEeTo NuLe Aa n3Bneye nonsa ot
W fa peanusvpa NpuHyAWTENHO BCSIKAKBW Npaga,
NpnaobuTy No TakbB HaYWH.

8.5.

All rights, benefits and obligations of this
Agreement will be binding upon and inure to
any successor and permitted novatee of
either Party.

8.5.

Becvukv  npaBa, nonmsu U 3adbIDKEHUs,
npousTuyaliy ot HacToawmsa [lorosop, Lie 6baaT
obBbp3BalllM U LWEe ca B cuna 3a BCeKu
npaBoMNpPUEMHIK Ha Bcsika egHa oT CTpaHuTe unu
Ha CcTpaHa Mo paspelleHo crnopasymeHue 3a
HoBaLWUS.

8.6.

Without prejudice to the provided for in Art.
8.2 and Art. 8.3, the DFO may use sub-
contractors for performance of its obligations
hereunder. Each Sub-contractor has to be
approved by the User, provided that such
approval cannot be unreasonably delayed or
rejected. The DFO is liable towards the User
for the performance of the obligations
assigned to the Sub-contractor.

8.6.

bes na ce 3acdra pasnopegbata Ha un. 8.2 u un.
8.3, CTB moxe ga nsnonssa nogu3nbiHUTENn 3a
M3NbIIHEHWE Ha 3adblPKEeHUsiITa CUM MO TO3un
Dorosop. Bcekun MNognsnbnHuten Tpsbea aa o6bae
ogobpeH npepBaputenHo ot lMonseaTens, kato
TakoBa opgobpeHne He Moxe gOa bObae
HeobocHoBaHO 3abaBsHO unu oTtkassaHo. CTB e
OTroBopeH kbM lNon3Bartens 3a U3NbIHEHNETO Ha
3aabKeHusaTa, Bb3MOXEHU Ha
MNogusnbnHuTEns.

8.7.

Either Party hereto which has sub-contracted
and/or assigned and/or novated any of its
obligations hereunder, regardless whether
based on the consent of the other Party or
without such consent and regardless whether
in compliance with the clauses of this
Agreement or in breach of its clauses, shall
be fully responsible for the performance of all
its obligations under this Agreement,
including assigned or novated obligations.

8.7.

Bcsaka egHa ot CtpaHuTe no HacToswwms [loroeop,
KOATO € ckroumna gorosop ¢ logusnbnHuTen
n/unu e Bb3NOXuna u/unu e HoBmparna KoeTo 1 ga
€ OT 3agbIDKeHUsATa Cu No HacTodAwmsa [orosop,
0e3 3HavyeHue ganu cbe unu 6e3 cbrnacneTo Ha
apyrata CtpaHa u 6e3 3HayeHMe JanvM e B
CbOTBETCTBME C Knayaute Ha HacToswwmsa [lorosop
UIn B HapyLleHne Ha Te3n Kraysu, Le oTrosapsi
HaMbMHO 33 BCUYKM CBOM 3adbIDKEHUS MO TO3U
[loroBop, BKMIOYUTENHO M 3@ Bb3NOXKEHUTE UMn
HOBMPAaHW 3a4bIHKEHNS.
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9. NATURE OF RIGHTS

9. XAPAKTEP HA NMPABATA

All rights granted hereby and obligations entered
into hereunder are purely contractual. Nothing in
this Agreement shall have effect to grant any
ownership or other rights in rem to either Party.

Bcnuku npaea n 3agbimkeHus no Hactosawma [orosop
ca C uucto obnurauMoHeH xapaktep. Hwuwo ot
HacToAwms [loroBop He MpedocTaBs npaBO Ha
COOCTBEHOCT NN APYrv BELLHM NpaBa Ha KOATO U Aa e
oT CtpaHuTe.

10. WARRANTIES

10. FAPAHLIUUN

10.1. Either Party hereto represents and warrants
to the other Party that:

10.1. Bcaka CtpaHa no Hacrtoswwuss  [oroBop
Jekrnapvpa u rapaHtvpa Ha gpyrata CtpaHa, ye:

10.1.1. [it is a company duly organized and validly
existing under the laws of its jurisdiction and
has the requisite authority to execute this
Agreement and to perform its obligation
thereunder;]

10.1.1. [e ApyXeCTBO, KOETO € HAAMNEXHO YYpeaeHo n
BanMaHO CbLLECTBYBALLO criopes 3akoHuUTe Ha
cBosiTa ropuconKLmS, n nputexasa
HeobxoouMUTE MpaBOMOLMS [a W3MbIHU
HacTodawmsa [loroBop M 3agbrkeHusTa cu no
Hero;]

10.1.2. it has taken all requisite action to approve

the execution, delivery and performance of

this Agreement;

10.1.2. e npeanpuena BCUYKM HEOOXOANMU AENCTBUIS,
3a ga opobpu MoAnMCBaHETo, BMM3aHETO B
cuna v M3NbJIHEHMETO Ha HacTosLWms [oroBop;

10.1.3. its execution of and performance under this
Agreement will not violate any applicable
existing regulations, rules, statutes or
orders of any Governmental Authority or
any contract or other agreement,
instrument, articles of association, by-laws
and memoranda the Party is a party to; and

10.1.3. u3nNbNHEHMETO Ha HacToswms [JoroBop HsMa
na HapyLm HUKaKBW NPUNOXNUMK
CblyecTByBaLLM pasnopeaow, npasuna,
3aKoHOAAaTeNHW akToBe WNU 3anoBeau Ha
[ObpxaBeH opraH Wnu AOroBOp WNW ApYro
crnopasyMeHue, WHCTPYMEHT, ApYXeCTBeH
OOroBOp MnM ycTaB WM MemMopaHgyMu, Mo
KouTo cboTBeTHaTa CTpaHa e cTpaHa; u

10.1.4. to its knowledge there are no pending or
threatened actions, suits, claims,
condemnations or other proceedings which
would materially and adversely affect its
ability to consummate the transactions and
perform its obligations provided hereby.

10.1.4. [OOKONKOTO M € W3BECTHO, HAMAa BUCALUX UNKn
npeacTosawn  OencTBusi, gena,  UCKOBe,
OCbXAaHus Unu Opyru nNpousBOACTBA, KOUTO
Ouxa 3acerHanuM CbLUECTBEHO W HeratueBHO
crnocobHoCcTTa M ga peanusupa caenkute u
M3MbIHW 3adbIDKEHUsITA CWU, MpeaBUAEHN B
TOo31 [oroBop.

10.2. The DFO has obtained all required
Authorizations prior to the relevant RFS Date,
will maintain such Authorizations in full force
and effect and will renew all such
Authorizations throughout the Term, where
applicable and required by the law. The DFO
shall ensure that all third parties with whom it
has entered into an agreement for the
purpose or use of part or all of the Dark Fibre
have so obtained and so maintain all
consents, approvals, licenses, and other
approvals, both governmental and private, as
may be necessary (as at the date of
performance) to permit the DFO to perform its
obligations under this Agreement and to
permit the User and such third parties to
access and use the Dark Fibre.

10.2. CTB e nonyuun BcUYKM nsnckBaHn OTopusauuu
npegn cvorBeTHata RFS pata, we nogabpxa
BCMYKM TakmBa OTopu3aumm B NbHA cuna wu
JencTealum, KaTo ce 3agbikaBa da NogHoBsiBa
Bcuykmn Takusa OTopmsaumm no sBpeme Ha Cpoka,
KOraTto TOBa € NPUIoXKUMO U CE U3UCKBA MO 3aKOH.
CTB rapaHTupa, 4e BCUYKM TPETU N1La, C KOUTO €
CKMKOUMN  crnopasymMeHuWss 3a  uenute  unu
M3MON3BaHETO Ha 4YacT OT UNn Ha uAnoTo TbMHO
BNAKHO, Ca MOMy4YMnu 1 we nogabpXat BCUYKM
HeobxoauMMu cbrnacusi, ogodpeHust, NUUEH3nn n
apyrv  ogobpeHusi, KakTo AbpXaBHW, Taka W
4YacTHU, KOMTO ca Heobxogumu (KbM daTtaTa Ha
u3nbnHeHue), 3a ga ce paspewn Ha CTB pa
M3MbMAHN 3aO0biPKEHUATA CUM  NO  HACTOALLUSA
[oroBop 1 3a ga ce paspelun Ha [Non3sartens 1 Ha
TakuBa TpeTu nvua ga uMmart AOoCTbN M ga morar
Aa nona3eaTt TbMHOTO BNakHO.

10.3. The DFO has obtained and shall use
commercially reasonable efforts to maintain in
good standing and in full force and affect, and
shall ensure that all third parties with whom it
has entered into an agreement for the
purpose of use of part or all of the Dark Fibre
have so obtained and so maintain, all
consents, approvals, licenses, permissions,

10.3. CTB e nonyuun 1 we u13Non3Ba TbpProBCKu
pasymMH/ ycunusa, 3a Aa noggbpxa B Aobpo
CbCTOSiHME W B MbfHa cuna u edekrt, U e
rapaHtTMpa, 4Ye BCWYKM TpeTW nuua, C KOUTO e
CKINIOYMIT  cropasyMeHuss 3a  uUenuTe  Ha
N3MNon3BaHeTo Ha YacT OT UMY Ha UsanoTo TbMHO
BMakHO, ca NONy4Mnu W LWe NoAAbpXKaT, BCUYKK
HeobXxoaMMKM cbrnacusi, ogobpeHusi, NULEH3w,
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registrations, both governmental and private,
as may be necessary (as at the date of
performance of the respective obligation) to
permit the DFO to perform its obligations
under this Agreement and to permit the User
and such third parties to access and use the
Dark Fibre.

paspeLleHns perucTpaLnn, KakTo AbpXaBHU, Taka
M YacTHU, KOUTO ca Heobxoaumu (KbM OaTtaTa Ha
M3NblHEHWe Ha CbOTBETHOTO 3aAbIMKeHne), 3a Aa
mMoxxe CTB fga uv3nbnHW 3adbimkeHusaTa cu no
HacToswma Oorosop 1 3a Aa moxe lMonasatenar
M Takuea TpeTu nuua Aa umaT AoCTbn A0 M Aa
MorarT ga usnons3saT TbMHOTO BMaKHO.

10.4. If the DFO is required by any legally
authorised third party or competent authority,
including Governmental Authority, by law or
by any other circumstances, to relocate any
part or segment of its Network, it shall notify
the User within two (2) Working Days of
receipt of such notification by the relevant
third party or competent authority. The DFO
shall endeavor, if reasonable and
commercially feasible, to ensure relocation at
the shortest possible terms, respectively
usage of the DF if possible during the
relocation. If it is not possible for any reason,
the Parties shall meet and negotiate in good
faith the opportunities in place. Any such
relocation will not entitle DFO to increase the
amounts due hereunder.

10.4. AKO 3aKOHOCHOOPa3HO OBACTEHO TPETO NMLIE UMK

KOMNEeTeHTeH opraH, BKMYMTENHO [bpxaBeH
OpraH, no 3akoH wnu  nopagu  Opyru
obctoatenctea usnckea ot CTB ga npemectu
KakBaTo M Aa € 4acT unu cermeHT oT Mpexara cwu,
TO TOV TpaAGBa aa yBegomu NMonssaTtens B pamkute
Ha 2 (aBa) PaboTHu AHM cnep nornyyYyaBaHeETO Ha
TakoBa yBeJOMIIEHNE OT CbOTBETHOTO TPETO Nmue
unn KomneteHTeH opraH. CTB we nonoxu
pasymMHM M TbProBCKM OMNpaBhaHu ycunua faa
rapaHTMpa npeMecTBaHe BbB BB3MOXHO HaWl-
KpaTKM CpoKoBe W u3non3eaHe Ha TB ot
[MonsBatensa no Bpeme Ha MpemMecTBaHeTo, ako
TOBa € Bb3MOXHO. AKO TOBa HE € Bb3MOXHO
nopagn kakeato M gda e npuymHa, CTtpanHute
TpabBa pa ce cpewHat n gobpocbBeCTHO Aa
OOroBOpPAT  HaNWYHWTE BB3MOXHOCTW. Takasa
npomsiHa He gasa npaso Ha CTB ga yeenuyaBa
ObIDKMMUTE cyMun no To3u [Jorosop.

10.5. The  foregoing representations and
warranties shall survive the conclusion of this
Agreement and each Party shall be obliged
to ensure that its representations and
warranties are true and accurate during the
Term. Breach of any these representations
and warranties shall be considered a Material

Breach of this Agreement.

10.5. 'opecnomeHaTUTe Aeknapauum U rapaHuun Lie

ocTaHaT B cuna W cnej CKAYBAHETO Ha
HacTosawmsa dorosop n Bcsika CTpaHa Tpabea ga
OCUrypu, 4e HemHUTe geknapaumm n rapaHumm ca
BEpHM U KOpekTHU no BpemMe Ha Cpoka.
HapylwaBaHeTo Ha Te3u geknapauum 1 rapaHumm
we ce cymta CbLECTBEHO HapyLlUeHUe Ha TOo3u
Horosop.

11. LIABILITES

11.

OTroBOPHOCT

11.1 Except as otherwise set forth in this
Agreement, neither Party hereto shall be held
liable (a) for any transaction, which the other
Party may enter into with a third party relying
of this Agreement; (b) for the claims of such
third parties.

11.1 OcBeH ako He € MOCOYEHO ApPYro B HaCTOALUSA

Horoeop, HUTO egHa oT CTpaHuTe Mo Hero HaAMa ga
HOCK OTFOBOPHOCT (@) 3a kakBaTo M Ja e cAerka,
KosiTo gpyrata CTpaHa e cknouuna ¢ TpeTo nuue,
OCHOBaBalku Ce W pasynTankm Ha HacTosALwms
HoroBop; (0) 3a uckoBe Ha TakMBa TPETU nMua.

11.2 Neither Party shall have any liability for (a) loss
of revenue; (b) loss of actual or anticipated
profits; (c) downtime costs; (d) loss of
contracts; (e) loss of the use of money; (f) loss
of anticipated savings; (g) loss of business; (h)
loss of opportunity; (i) loss of goodwill; (j) loss
of reputation; (k) loss of, damage to or
corruption of data; or (I) any indirect or
consequential loss and such liability is
excluded whether it is foreseeable, known,
foreseen or otherwise.

11.2HuTto egHa oT

CTpaHute HAMa pJda Hocu
OTroBOPHOCT 3a (a) 3aryba Ha npuxoau; (6) 3aryba
Ha [EencTBMTENHW WNW MPOTrHO3HM nedvanodu; (B)
pasxoau, obikawm ce Ha noepeaa; (r) 3aryba Ha
OoroBopu; (a) 3aryba Ha n3anon3BaHeTo Ha NapuUy4HK
cpencTea; (e) 3aryba Ha O4YakBaHW CnecTsBaHus;
(k) 3aryba Ha Ou3Hec; (3) 3aryba Ha TbProBCKM
Bb3MOXHOCTY; (M) 3aryba Ha knueHTena; (1) 3aryba
Ha penyTauus; (k) 3aryba, noBpeaa unu HenmbHoTa
Ha JaHHW; UM () BCsSka KOCBEHa Uy nocnegsatla
3aryba, n TakaBa OTrOBOPHOCT € u3kItodeHa, 6e3
3HayeHne panu e npegBuauma, W3BECTHA,
npegBuaeHa v T.H.

11.3 Notwithstanding the stated in Art. 11.1 and Art.
11.2, nothing hereunder shall exclude or limit
the liability of either Party to: (a) pay a

11.3. HesaBucumo ot un. 11.1 n uyn. 11.2, HMLWO OT

HacToAWnA ,D,OFOBOp HAMa [a W3Knw4yBa wnn
orpaHn4aBa OTroBOpPHOCTTA Ha KOATO U Oa € OoT
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compensation for the damages incurred to; or
(b) repair (or if repair is not practicable,
replace) any tangible physical property
intentionally or negligently damaged by this
Party’s Employees.

CtpaHuTe 3a: (a) nnawaHe Ha obesLleTeHue 3a
Bpean 3a; wnm (6) nonpaBsHe (UK ako
nornpaBsiHe He € Bb3MOXHO - NoAMsiHA) Ha
BCsIKakBa COOCTBEHOCT, KOATO € MNoBpedeHa
YMULWINEHO unuM  nopagu  HebpexHocT  oT
Cnyxutenu Ha Tasn CTpaHa.

11.4 Except subject to Articles 11.5 and 11.6, the
liability of each Party for any claim, loss,
expense, or damage under this Agreement
shall be limited to a total of one hundred
percent (100%) of the total remuneration paid
by the User to the DFO for the Right of Use of
the DF. The limitation of liability under this
Article 11.4 has effect in relation both to any
liability expressly provided for under this
Agreement or due by the law and/or to any
liability arising by reason of the invalidity or
unenforceability of any term of this Agreement
and shall be applied only to the cases where
the provision of the Right of Use and/or the
Services is for payment.

11.4. OcBeH npegBugeHoto B un. 115 un 11.6,
OTroBOpPHOCTTA Ha Bcsika CTpaHa BbB Bpb3ka C
KaKBUTO M Oa e uckoBe, 3arybu, pasxogu wnm
Bpean no Hactoswmsi [oroeop uwe 6bae
orpaHunyeHa ao 100% (cTo npoueHTa) OT UsanoTo
Bb3HarpaxgeHue, nnateHo ot [lonaBatens Ha
CTB 3a [lpaBoto Ha non3eaHe Ha TB.
OrpaHn4yeHneTo Ha OTrOBOPHOCTTA MO TO3M ufl.
114 e B cuvna nNo OTHOWEHME Ha BCcsKa
OTrOBOPHOCT, M3PUYHO YCTAHOBEHA B HACTOSILLMSA
[oroBop WM 3aKOH, W/WIM  OTrOBOPHOCT,
npousTuyaila oT HeBanuaHocTTa mnm
HEBBH3MOXHOCTTA 3a MPUHYAUTENHO U3MbIIHEHNE
Ha KOATO M Aa e kraysa oT HacTosiwusa [lorosop n
ce npunara camO 3a crfyvauTe, B KOUTO €
npeaBMaeHO Bb3ME3OHO MNpedocTaBsiHe  Ha
[MpaBo Ha nomn3BaHe w/vnu Ycnyrm no TO3u
Horosop.

11.5 Nothing in this Agreement shall exclude or
limit either Party’s liability: (a) for fraud, death
or personal injury caused by its negligence or
willful misconduct; or (b) in relation to the
intellectual property indemnity or indemnity
due to breach of confidentiality obligations; or
(c) any other liability, which cannot be
excluded or limited according to the applicable
law.

11.5. Huwo B HacTosAwms [loroBop HAMa Aa u3knoyea
Unn orpaHnyaBa OTrOBOPHOCTTA Ha KOSITO U Aa e
oT CtpaHute: (a) 3a namama, CMbpPT WK fMYHa
TernecHa nospega, MpUYMHEHa Mo HebpeXHOoCT
unu ymucsn; unu (6) BbB Bpb3ka ¢ 0be3LeTeHmne
3a HaKbpHsIBaHEe Ha UHTeNeKTyanHa cobCcTBEHOCT
unn obesweTeHne nopagu HapylaBaHe Ha
3a4bIKeHUs 3a cnasBaHe Ha
KOoHdMAeHunanHocT, wunn (B) BCcAka Apyra
OTrOBOPHOCT, KOSITO He MOXe Aa 6bae usknoyeHa
WNM  OorpaHuYeHa CbrMNacHo  NPUIOXUMOTO
3aKOHOOATENCTBO.

11.6 Either Party (the “Indemnifying Party”) shall
indemnify and hold harmless the other Party
and/or its Affiliates (“Indemnified Party/
Indemnified Parties”) against all claims,
actions, pretentions, losses, costs, damages,
interests, penalties, court decisions, court
acts, arbitration awards, expenses, fees
(including legal fees incurred and/or awarded
against it), payments, liabilities, fines,
proceedings, court proceedings,
administrative  proceedings, = complaints,
objections, demands, instructions, warnings
and/or requests (“Loss”), which the
Indemnified Party may suffer:

11.6. Bcaka ot Ctpanute (,,Ob6e3weTsaBawara
cTpaHa“) we obesweTn gpyratra CTpaHa w/vnu
HeliHuTe CBbp3aHn nuua (,Ob6esweTeHaTa
cTpaHa/ OGeswWweTeHUTe CTpaHU“) 3a BCUYKK
MUCKOBe, MpeTeHuuM, nputesaHus,  3arybw,
pasxoau, Bpeau, IMXBWU, HEYCTOWKW, CbOebHu
peweHns, cbaebHM akTtoBe, apbuUTpaxHu
peLleHns, pasHOCKW, Takcu  (BKITHOYUTENHO
cbaebHM  Takcu, OTCbOEHUM cCcpelly  Hes),
nnawaHus, OTrOBOPHOCTK, nobn, cbaebHu
npou3BOACTBAa, aAMUHUCTPATUBHU
NMPOu3BOACTBA, Xanbwu, Bb3paXKeHWs, yKasaHus,
npegynpexaeHus nnm nckauwms (,,3aryba‘“), kouto
ObesweTeHaTa cTpaHa MOXe Aa NpeTbpnu:

11.6.1. arising out of or resulting from the failure or
breach of any representation or warranty by
the Indemnifying Party contained in this
Agreement (including the Schedules
hereto) to be true and correct when made;
or

11.6.1. «kato pesyntaT wnM nocneguua  oT
HensnbMHEeHWe Unu HapyLlaBaHe Ha BepHOCTTa
MM TOYHOCTTA Ha HanpaBeHa geknapaums unm
rapaHuusi, HanpaeeHa oT ObesweTsaBawara
cTpaHa no To3u [oroBop (BKMHOYUTENHO B
HerosuTte [MpunoxeHus); unu

11.6.2. arising out of or resulting from the breach of
any covenant or agreement contained in
this Agreement by the Indemnifying Party;
or

11.6.2. kaTo pe3ynTaT unu nocrneauua ot HapyLlleHue oT
Ob6esweTaBawara CTpaHa Ha aHraXXUMeEHT Unn
3agbInKkeHne no To3u [lorosop; nnm
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11.6.3. arising out of or resulting from any claims of
third party for breached ownership or other
in rem rights in regard to this Agreement; or

11.6.3. kaTo pesynTaTt unu nocneauua ot ocrnopsaHe oT
TPEeTO nuue Ha HapylweHo npaBo Ha
COBGCTBEHOCT WMM OpyrM BELHW MpaBa BbB
BPb3Ka C HacTosawwms [lorosop; unu

11.6.4. arising out of the negligence or wilful
misconduct of the Indemnifying Party; or

11.6.4. kato pes3ynTtaTt OT HEOPEXHO WUNN YMULLISIEHO
nosegeHue Ha ObesweTaBawarta CtpaHa; unm

11.6.5. claims for compensation and/or other rights
of recovery arising out of and/or relating to
claims for breach of contract, breach of
representation or warranty,
misrepresentation, other claims for breach
of duty and/or all other claims under any
other theory of law or case law;

11.6.5. wuvckoBe, nMpeTeHUUM W nNpuTe3aHUsa 3a
obeslleTeHne wu/unum  Opyrn  npaBa  Ha
KOMMEeHcaunsi 1 OTCTpaHsiBaHe Ha HapyLUEHNS,
npovsTuyallmM OT W/MnM CBbP3aHW C MUCKOBE,
npeTeHuMn 1 npuTesaHns 3a HapylleHue Ha
JOroBOp, HapylleHMe Ha pJeknapaumst unu
rapaHuus, HeBsipHa Aeknapauus, Apyrm UCKOBe
3a HapylwaBaHe Ha 3agbibkeHve u/unu
BCAKaKBM OpPYyrM MCKOBE MO KakBaTto U fa e
npaBHa Teopus Unu cbaebHa NpakTvka;

11.6.6. claims related to the conclusion, signing,
validity, invalidity, effect, performance, non-
performance, interpretation, termination
and liability under this Agreement, as well
as claims for its nullity, invalidation,
cancellation and/or compulsory
termination, claims for compensation
related to such claims for nullity,
invalidation, cancellation and/or
compulsory termination and/or claims for
returning of the considerations related to
such claims for nullity, invalidation,
cancellation and/or compulsory
termination.

11.6.6. nckoBe, NpeTeHUMn U NpUTEe3aHusi, CBbP3aHU
CbC CKMHOYBaHe, MNOAMUCBaHe, BanuAaHOCT,
HeBanugHoCT, nocneauuw, N3MbIHEHWE,
HeM3nbIiIHEHWE, TbIKyBaHe, MpekpaTaABaHe U
OTrOBOPHOCT Mo To3u [loroBop, KakTo 1 UCKOBE 3a
yCTaHOBSIBAHE Ha  HeroBata  HULLOXHOCT,
YHULLOXaBaHe, OTMsAHA, pasBansHe wu/wunm
NpUHYOUTENHO  MNpekpaTsiBaHe, WCKOBE  3a
obesleTeHre, CBbp3aHM C TakuBa MCKOBE 3a
YCTaAHOBSIBAHE HA HMULLOXHOCT, YHULLOXaBaHe,
OTMsiHa, pasBansHe wWwunu NpUHYOUTENHO
npekpaTaBaHe, W/UNM WCKOBE 3a BpblUaHe Ha
npecrauMnMTe, CBbpP3aHM C TakMBa WCKOBE 3a
YCTaHOBAIBAHE Ha HULLIOXHOCT, YHULLOXaBaHe,
OTMSIHA, pasBansHe Wunu MNPUHYAUTENHO
npekpaTsBaHe.

in each case whether or not any action,
investigation, litigation or proceeding relating
thereto is brought by the Indemnified Party against
the Indemnifying Party the (“Indemnity”).

BBbB BCEKM crydal HeszaBucumo fanu ObesweTeHaTa
CTpaHa e npedsBuna wWck wwunu e obpasyBana
npoBepka, MPOM3BOACTBO MWINU npoueadypa cpeLly
ObesweTABawla CcTpaHa BbB Bpb3ka C TOBa
obesuerteHue (,006e3weTeHne ).

11.7. The Indemnified Party agrees to give prompt
notice to the Indemnifying Party (“the Claim
Notice”) of the assertion of any claim, or the
commencement of any suit, action, litigation
or proceeding (each, a “Claim”) in respect of
which Indemnity may be sought and will
provide the Indemnifying Party with all
information that the Indemnifying Party may
reasonably request. The failure of the
Indemnified Party to so notify the
Indemnifying Party shall not relieve the
Indemnifying Party of its obligations under
this Agreement. For avoidance of any
doubts, the Indemnifying Party is obliged in
case it agrees to the stated in the Claim to
pay to the Indemnified Party the Indemnity
within thirty (30) Working Days as of receipt
of the Claim Notice sent to it by the
Indemnified Party. The Claim Notice shall
specify the amount which has to be paid and
explain the factual and legal grounds of such
payment request supported with relevant
written evidences which are available to the
Indemnified Party. The payment shall be
effected by the Indemnifying Party by means
of wire transfer to the bank account specified

11.7. ObesweTeHaTa cTpaHa ce cbrnacsaea a uanpatm
HesabasHo yBegomneHune go ObesweTsaBalwara
cTpaHa (,YBegomneHue 3a ucK“) 3a
npeasiBsiBaHe Ha BCEKU WCK, MpEeTeHuus wunu
npuTesaHue, unu 3a obpadyBaHe Ha BCSKO
Npou3BOACTBO, Npoueaypa unu geno (BCsiko oT
TAX Hapu4yaHo ,,ck*), BbB Bpb3Ka C KOUTO MOXe
Aa ce Tbpcu ObesLeTeHne, 1 LWe NpegocTaBu Ha
ObesweTaBallara cTpaHa usnata uHgpopmaums,
kosiTo ObesLeTaBalLaTa cTpaHa MoXxe pasyMHO
ga noucka. HewusnpawaHeto Ha TakoBa
yBegomneHne ot O6esweteHata cTpaHa Ao
OGesweTaBawara crpaHa HaMa ga ocBoboaun
Ob6esuleTaBalyaTta cTpaHa oT HEeNHUTEe
3agbImkeHus no To3m [oroBop. 3a nsbarsaHe Ha
BCAKO CbMHeHue, ObeslleTsBallaTa cTpaHa, B
crny4yanm 4Ye e cbrnacHa c UsnoxeHoTto B Mcka, e
AnNbXHa aa 3annatm Ha ObGesleTeHaTa cTpaHa
O6esweTeHmeto B cpok ot 30 (Tpuaecer)
PaboTHu OHK oT nony4aBaHe Ha
YBegomneHmeTo 3a Vck, na3npaTteHo Oo Hesi oT
OGesweTeHata cTpaHa. YBegomreHueTo 3a Mck
TpsibBa ga nocoyBa cymaTta, koATo TpsibBa fga
O6bae 3annaTeHa, U ga obscHaABa hakTuyecknTe
W MNpaBHWTE OCHOBaHWS 3a TakoBa WUcKaHe 3a
nnaiwiaHe, Koeto TpsibBa ga Obae nogkpeneHo
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in the Claim Notice. The payment of the
Indemnity by the Indemnifying Party to the
Indemnified Party is not conditional on the
payment by the Indemnified Party of any
amounts under the Claim for which the
Indemnified Party seeks an Indemnity
payment by the Indemnifying Party. In case
of delay by the Indemnifying Party for timely
payment to the Indemnified Party of any
amount owed by the Indemnifying Party, then
the Indemnifying Party shall be obliged to pay
to the Indemnified Party statutory delay
interest for each day of delay calculated over
the delayed amount but not more than ten per
cent (10%) of the delayed amount.

CbC CbLOTBETHWUTE TMNUCMEHM [oKasaTencTea,
KOUTO ca Ha pasnosnioxeHune Ha ObesweTeHaTta
cTpaHa. lNnawaHeTo wWe 6bae M3BbLPLIEHO OT
ObesweTaBawara cTpaHa ype3 6aHkOB NpeBof
no 6aHkoBaTa cMeTka Ha Obe3LeTeHaTa CTpaHa,
nocoyeHa B YBegomneHmetro 3a  Wck.
3annatlaHeTo Ha Ob6esLeTeHneTo oT
Ob6esweTtaBawara crtpaHa Ha Ob6esuweTeHaTta
CTpaHa He e MoA ycroBve Ha 3ansalaHeTo oT
O6esweTeHaTa cTpaHa Ha KakBMTO M ga 6uno
cymmn no Wcka, 3apagu kownto ObesweTteHaTa
CtpaHa ucka 3annawaHe Ha O6GesweTeHue oT
Ob6esweTtaBawara CrtpaHa. [llpn 3abaBa Ha
ObesweTsaBawara cTpaHa 3a CBOEBPEMEHHO
3annawaHe Ha OOesweTeHata cTpaHa Ha
KakBatTo M pa 6O6uno cyma, ObmkMMa oOT
ObesweTtaBawara crtpaHa, O6esweTsiBawlata
CcTpaHa wWwe Obae pAOnbXkHaA ga 3annatm Ha
ObesweTeHata cTpaHa 3akoHHaTa fMxBa 3a
BCEKW AeH Ha 3abaBa, n34ncrieHa Bbpxy cymaTa,
yneTo nnawjaHe e 3abaBeHo, HO He noBevye OT
10% (mecet npoueHTa) oT 3abaBeHaTa cyma.

11.8.

Each Party shall cooperate in good faith, and
cause their respective Affiliates and Officers
to cooperate, in the defence or prosecution of
any Claim and shall furnish or cause to be

furnished  such personnel, records,
information and testimony, and attend those
conferences, sessions, discovery

proceedings, hearings, trials or appeals, as
may be reasonably requested in connection
with any of the foregoing and subject to the
applicable law provisions.

11.8. Bcsaka CtpaHa we cbaencTsa 4oOpOCHBECTHO U
e ocurypy CbOENCTBMETO HA  HeWHuTe
Csbp3aHu Jlnua n Cnyxutenu BbB Bpb3Ka CbC
3awmTaTa wunm pascnegsaHeto no Wck un we
npefocTaBu MMM OCUIypu MpedocTaBsHeTO Ha
TakuMBa CNyxuTenu, JOKYMeHTW, nHdopmaums u
Jokasatencrea M LWe npucbCTBa Ha OHe3n
KOH(pepeHunn, 3acefaHus, npouegypu Mo
cbbupaHe Ha AoKasaTerncTea, YCTHU
n3cnyLBaHus, cbaebHun 3acefaHus,
npegsapuTenHy NPOBEPKU N NPOM3BOACTBA MO
Xanbu, koraTo TOBa MOXe da Obae pasymHO
M3NCKBAHO BbB BpPb3Ka C roOpernoco4YeHOTO Mpu
cnasBaHe Ha npuUIoXuUMUTE npoueaypu no
3aKOH.

11.9.

The Indemnified Party shall use its
commercially reasonable efforts to mitigate
any Loss for which the Indemnified Party
seeks Indemnity. If the Indemnified Party
mitigates its Loss after the Indemnifying
Party has paid the Indemnified Party an
Indemnity in respect of that Loss, the
Indemnified Party must notify the
Indemnifying Party and pay to the
Indemnifying Party the value of the benefit for
the Indemnified Party of that mitigation (less
the Indemnified Party’s costs of such
mitigation) within thirty (30) Working Days
after the benefit is received by the
Indemnified Party.

11.9. OOGesweTeHaTa cTpaHa LWWe MOMOXN TbProBCKM
00OCHOBaHM ycunus 3a OrpaHuM4aBaHe Ha
3arybute, 3a kouto O6esweTeHaTa CTpaHa
Tbpcu ObesweTteHne. Ako ObesuieTeHaTa
cTpaHa orpaHunum 3arybute cu, cneg kaTo
ObesweTaBawara cTpaHa e 3annatmna Ha
OGesweTteHata cTpaHa O6e3weTeHne no
OTHOLIeHMe Ha TakaBa 3aryba, ObeslieTeHaTa
CcTpaHa e ANbXHa na yBeaoMu
OGesweTsaBawara cTpaHa M ga 3annatm Ha
OGesweTsaBawara cTpaHa CTOMHOCTTa Ha
nonsarta 3a O6eslweTeHaTta cTpaHa OT TakoBa
orpaHuyaBaHe Ha 3arybarta (kaTo nnawaHeTo ce
HamansiBa C pasHockute Ha ObesweTeHaTta
CTpaHa 3a TakoBa HamanssaHe) B cpok ot 30
(Tpupecet) PaboTHM gHM OT gaTtata, Ha KoATo
O6esweTeHaTa cTpaHa e nony4yuna nonsaTa.

11.10. The Indemnified Party shall use its

commercially reasonable efforts to collect
any amounts available under insurance
policies, or from any other person alleged
to be responsible, for any Losses which are
subject to indemnification hereunder.

11.10. OG6e3weTeHata CTpaHa e NOMoXN TbProBCKU
060oCHOBaHM ycunusl fa cbbepe BCUYKM CyMMU,
HanU4yHM NO 3acTpaxoBaTenHW Monuun Wnm
OBIDKMMM OT BCSIKO APYro nuue, koeto 6u 6uno
OTroBOpHO, 3a 3arybu, KouTo noanexar Ha
obesueTsiBaHe no To3u [Jorosop.
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11.11. If and to the extent that any sums |11.11. Ako n [OKOMKOTO CymuTe, MNpeacTaBnsiBallim
constituting (directly or indirectly) an (Npsiko  unu  Henpsiko) O6e3weTeHNne KbM
Indemnity to the Indemnified Party are OGesweTeHata cTpaHa, noanexar Ha
treated as taxable in the hands of the obnaraHe ¢ [aHbk, ako 6baart nonydeHu ot
Indemnified Party, the Indemnifying Party ObesweTteHata cTpaHa, Ob6e3weTaBawaTa
will pay to the Indemnified Party such sums cTpaHa we 3annati Ha ObesweTeHaTa cTpaHa
as will, after the Tax liability has been fully Tesn CymMm MO TakbB HaAyMH, 4Ye cneg
satisfied, indemnify the Indemnified Party 3annawaHe Ha Takmea JaHbum ObesweTeHaTa
to the same extent as it would have been cTpaHa we ©Obage obesuwetTeHa B cbliaTa
indemnified in the absence of such Tax CTeneH, B KOSATO TS 6n 6una obesweTteHa npu
liability. “Tax“ for the purposes of this oTCcbCTBME Ha TakmBa [aHbuun. ,JdaHbK” 3a
provision means any income, corporation, uenute Ha Tasu pasnopeanba o3HayaBa BCEKU
gross receipts, license, payroll, JaHbK  unuM  gpyrm  nybnuvyHo  nnawlawe,
employment, excise, severance, stamp, CBbp3aHO C W/MNM OCHOBAHO Ha MNpWXoA,
occupation, premium, windfall profits, nevyano6a, NNUEH3, 3annara, TpyaoBo
environmental, customs or other import Bb3HarpaxgeHue, aKums, TpyooBo
duties, capital stock, franchise, profits, obeslleTeHne, repboB Hanor, NPeMus, AaHbK,
withholding, social security (or similar), CBbp3aH C OKOfHa cpefa, MUTO WU Opyru
unemployment, disability, real property, nyonmMyHM nnawaHus npyu BHOC, KanuTanosu
personal property, sales, use, transfer, nnawliaHms, gpaHyans, gaHbK Npy U3TOYHUKA,
registration, value added, alternative and OCUIYPUTENHU  MAM  NOAOGHW  nnaiaHus,
add-on minimum, estimated, or other tax, ocuryputenHu nnawadua npu 6espaboTtuua
levy, duty or impost of any kind UIM HETPYAOCNOCOBHOCT, Ny6nuyHM nnawaHus
whatsoever, including any interest, UM TakCW, CBBbP3aHW C HEOBWKUMU WUMOTW,
penalty, or addition thereto, imposed by nnyHa coOCTBEHOCT, npopaxou, nonssaHe,
any Governmental Authority responsible NpexBbpIIsiHE, permcTpauus, anc,
for the imposition thereof. anTepHaTUBHW OaHbUM WMAW OPYyrv AaHbuw,

Hano3u nnu NyG6NnYHU NnawaHns OT KakbBTO U
4a omrno BuA, BKMOYUTENHO NNXBUW, HEYCTOMKH,
rmodbu unu gpyrv nnawaHusl, HanoXeHu oT
OvpxaseH OpraH, KOWTO € OTroBOpeH 3a
HanaraHeTo UM.

11.12. The amount of any Losses to be [11.12. PaswepbT Ha 3arybute, nognexawm Ha

indemnified by the Indemnifying Party shall
be net of any amounts actually received by
the Indemnified Party under applicable
insurance policies or from any other person
alleged to be responsible therefore. The
Indemnifying Party is obliged to pay the
Indemnity promptly, if it is not disputable
between the Parties, without any obligation of
the Indemnified Party to prove to the
Indemnifying Party that the Indemnified Party
is not entitled to receive any amounts under
insurance policies or from any other person
alleged to be responsible therefore and/or to
prove the lack of actual payment of such
amounts if the Indemnified Party is entitled to
receive any amounts under insurance
policies or from any other person alleged to
be responsible therefore. Without prejudice
to the above stated, before the payment of
the Indemnity the Indemnifying Party may
request, and the Indemnified Party is obliged
to provide, a declaration that the latter has
not received or is not entitled to receive an
indemnification under an insurance policy or
from other person alleged to be responsible
therefore. If the Indemnified Party receives
any amounts under applicable insurance
policies, or from any other person alleged to
be responsible for any Losses, subsequent to
an indemnification payment by the

obesweTsaBaHe oT ObesweTaBalwiaTa cTpaHa,

we 6boe HamaneH C pasMepa Ha
obesweTeHmaTa, peanHo  MOMy4YeHu  oT
O6esweTeHaTta cTpaHa no BanNuaHu

3acTpaxoBaTenHu NonmumM Unu oT BCSKO nuue,
KOEeTO e OTFOBOPHO 3a 3annaiwjaHe Ha TakoBa
obesweTteHne. O6GesweTaBawarta CTtpaHa e
anbkHa ga  3annatm O6GeslweTeHneTo
He3abaBHO, B cryyain 4ye To e 6e3cnopHO Mexay
CTtpaHute, 6e3 ObesleTeHaTa cTpaHa Aa 6bae
OnbXHa Ja gokasea Ha ObeswertsiBawara
cTpaHa, ye ObesweTeHata CTpaHa HAMa NpaBo
fa nonyus cymm kato obesweTteHune no
3acTpaxoBaresiHy nonvuu unu ot gpyro nuue,
KoeTo OM Ouno AnNbXHO 3a 3annaliaHe Ha
TakoBa obesLeTeHne, W/unn ga gokasea nunca
Ha peanHo nnawaHe Ha TakMBa CyMW.
HeszaBncuMmo oT ropHOTO, Npeau 3annaiaHe Ha
OGesuweTteHneto OGeslleTsABawarta cTpaHa
Moxe aa noucka, a ObesleTeHata cTpaHa e
OnbXHa [da npedocTaBu, Aeknapauusi, 4e
rnocrnieaHaTa He e nory4una unu Hama npaeo ga
nony4n obesleTeHne MO 3acTpaxoBaTenHu
nonuuu MnNu OT Apyro nuue, Koeto ou 6uno

ONMbXHO  3a  3annauiaHe Ha  TakoBa
obesweTteHre. Ako OO6esweTteHaTa cTpaHa
nomyyn cymun kato  obesweTteHne no

3acTpaxoBaTesiHvi Nonvun unu oT Apyro nuue,
koeTo 6u OWMnMo ANbXHO 3a 3annawaHe Ha
TakvuBa  3arybu, cneg  nonyvyaBaHe  Ha
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Indemnifying Party, then the Indemnified
Party shall promptly reimburse the
Indemnifying Party for any payment made or
expense incurred by that Indemnifying Party
in  connection  with  providing that
indemnification payment up to the amount
received by the Indemnified Party, net of any
expenses (including Taxes) incurred by that
Indemnified Party in regard to the
indemnification.

O6esweTteHne ot ObeslleTaBallaTa cTpaHa, 10
Ob6esweTeHaTta CcTpaHa LWe Bb3CTaHOBMU
He3abaBHO Ha ObesleTaABaLWaTa cTpaHa BCSKO
nnawiaHe Wnu pasHOCKW, HanpaBeHu OT
Ob6esweTsaBawata CTpaHa BbB Bpb3ka C
nnawaHe Ha ObeslleTeHneTo, 4O pa3mepa Ha
nnawiaHeto, nonyvyeHo ot ObesweTeHaTa
cTpaHa cnen npucrnagaHe Ha pasHOCKUTe
(BknountenHo  [JaHbuum), HanpaBeHW  OT
Ob6esweteHata cTpaHa BbB Bpb3ka C
obeslleTeHneTo.

11.13. By signing hereof and on the ground of
Article 101 of the Obligations and Contracts
Act, the Indemnifying Party becomes joint co-
debtor under any Claim. This clause does not
include and may not be interpreted in a way
and in a sense that Indemnified Party admits
that the Claim, exists and is justified and
grounded. On the ground of Article 127,
paragraph 1 of the Obligations and Contracts
Act, the Parties agree that within their internal
relations the Indemnifying Party shall be liable
for payment of the full amount of the Claim,
and if the Indemnified Party pays any amount
to a third party under any Claim, on the ground
of Article 127, paragraph 2 of the Obligations
and Contracts Act the Indemnifying Party shall
be obliged to reimburse the Indemnified Party
for the full amount of such payment.

11.13. C noanuceBaHe Ha To3n [oroBop ¥ Ha
ocHoBaHme Ha 4n. 101 ot 3akoHa 3a
3aabrmKeHusaTa " JorosopuTe,
ObesweTsaBawara CTpaHa BCTbMBa KaTo
conuaapeH CbANTbLXHUK Mo Bcekn Mck. Tasu
Knaysa He BKNOYBa M He Moxe pga Obae
TbNIKyBaHa MO Ha4YMH W B CMUCbM, u4e
O6esweTteHata CtpaHa npusHaea, 4Ye KMckbT
CblllecTByBa M € ocHoBaTerneH U 060CHOBaH.
Ha ocHoBaHue Ha 4n. 127, an. 1 ot 3akoHa 3a
3agbiikeHusita M goroeopute CTpaHute ce
cbrnacsieat, 4Ye B TEXHWTE BbTPELUHU
oTHoweHus ObesweTtaBawarta CrpaHa e
OTroBOpHA 3a 3anfalaHeTo Ha MbIHWUS pa3mep
Ha Wcka, n ako ObesweTeHaTa cTpaHa nnatu
KakBaTo U ga 6uno cyma Ha TpeTo nuue no
TakbB Mck, Ha ocHoBaHue Ha 4n. 127, an. 2 ot
3akoHa 3a 3agb/PKeHMATa W goroBopuTe
ObesweTsaBawara CrtpaHa e AanbXxHa Ja
Bb3cTaHoBM Ha ObesuweteHata CTpaHa
NbIIHUS pa3Mep Ha TakoBa nialjaHe.

12. FORCE MAJEURE

12. ®OPCMAXOP

12.1. Upon the occurrence of an event of Force
Maijeure, the performance of the obligations of
the Party affected by the Force Majeure shall
be suspended for the duration of the Force
Majeure, provided that it has notified the other
Party in writing of the event as soon as
reasonably possible but in each case not later
than five (5) Working Days after
commencement of the event which constitutes
a Force Majeure. The notification under the
preceding sentence shall state the event, the
obligations whose performance is affected by
it as well its expected duration.

12.1. lMpwu Bb3HUKBAHETO Ha dopcmaxop
M3NbIHEHNETO Ha 3agblkeHunaTa Ha CrpaHaTa,
3acerHata ot dopcmaxop, we 6bae cnpsiHo 3a
BpeMeTo, Npe3 KoeTo NpoabirkaBa PopcmaxopsbT,
npu ycnosue 4Ye Ta e yBegomuna gpyrata CtpaHa
MUCMEHO 33 CbOUTMETO, BB3MOXHO Hal-CKOpO, HO
BbB BCEKM CIlyyan He No-KbCHO oT 5 (neT) PaboTHu
OHW cnef Bb3HWKBAHETO Ha cbbuTMeTo, KoeTo
npeacraensea Popcmaxop. YBeAOMIEHMETO MO
npeaxodHoTo wu3peveHve TpsabBa Oa cbabpxa
nHdopmauma 3a cbbuTHeTo, 3a 3aabIIKEHUATa,
UYMeTO M3MbMIHEHME € 3acerHato, Kakto WU
ovYaKkBaHaTa My NpoabIKUTENHOCT.

12.2. The Party affected by the Force Majeure shall
use all reasonable endeavours to avoid or
mitigate the effects of its occurrence upon the
performance of its obligations under this
Agreement and to continue to perform its
obligations to the extent commercially and
reasonably possible.

12.2. CtpaHarta, 3acerHarta ot dopcmaxopa, Tpsibsa aa
MOMOXMN BCUYKM PasyMHU ycunus, 3a ga u3berHe
nnn CMeKk4dyn ereKTI/ITe OT HEeroBotTo Bb3HUKBaHe
BBbpPXy WU3NBIIHEHMETO Ha 3adbJiKeHuATa Ccu no
HacToswms [oroBop, W ga npoab/kM ga
M3NbMHSABA 3adbJPKEHUsITA CU, [OKONIKOTO €
pasyMHO M TbProBckn 060CHOBAHO.

12.3. Upon the cessation of the Force Majeure, the
Party affected by the Force Majeure shall as
soon as reasonably possible, and in any event
within two (2) Working Days notify the other
Party in writing of such cessation and shall
resume the performance of its obligations.

12.3. MNpu otnagaHeto Ha ®Popcmaxopa CrpaHara,
3acerHara OT Hero, TpsibBa Bb3MOXHO Han-CKopo K
BbB BCEKM Crny4val B paMkute Ha 2 (aBa) PaboTHu
AHW fa yBegomu gpyrata CTtpaHa nucMeHo 3a ToBa
n TpabBa p[a npoObIKM  U3MbIHEHWETO Ha
3adb/KeHnsTa cu.
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12.4. If after sixty (60) Working Days from the date
of notification under Article 12.1 the event of
Force Majeure persists, the User shall be
entitled to terminate this Agreement by serving
written termination notice to the DFO, in
regard to the entire scope of the Agreement or
those part of it affected by the Force Majeure,
at the discretion of the User.

12.4. Ako cneg wu3tTmyaHeto Ha 60 (wectgecer)
PaboTHu gHM OoT gatata Ha yBe4OMITEHNETO MO Yrl.
12.1 dopcmaxopbT npoabikaea, [lons3sartenat
uma npaBo Ada npekpaTu HacTtoswwms [orosop c
NMCMEHO yBedoMIeHne 3a npekpaTsiaHe go CTB,
KaKkTo MO OTHOLWEHVMe Ha uUenus npeaMeT Ha
[oroBopa, Taka u 3a YacT OT Hero, 3acerHarta oT
dopcmaxopa, nNo npeueHka Ha MNonassaTens.

12.5. The DFO shall bear all consequences in case
of damaging and/or destruction of the DF as a
result of Force Majeure.

12.5. CTB HocM BcuukM nocneguuu OT yBpexaaHe
uvnu yHuwoxasaHe Ha TB B pesyntat Ha
dopcmaxop.

13. RELATIONSHIP OF THE PARTIES

13. BBAUMOOTHOLUEHUA HA CTPAHUTE

The relationship between the Parties is that of
independent  contractors. Nothing in this
Agreement shall constitute the Parties as
contractors, joint venture or constitute any Party as
the agent, employee or representative of the other
Party or empower any Party to act for, bind or
otherwise create or assume any obligation on
behalf of any other Party, and no Party shall hold
itself out as having authority to do the same.

OtHoweHveTo Mexay CTpaHuTe e TakoBa Mexay
He3aBUCUMU  UN3NBITHUTENN. HI/ILLLO B HacCTOoAWMNA
HdoroBop HAMa fga ycTaHOBsiBA OTHOLWIEHMS Mexay
CTpaHuTe KaTo NapTHbOPW, CLBMECTHO [ApPYXKECTBO,
HUTO MbK Aa KOHCTUTyupa KosATo u ga e CTpaHa kato
areHT, CNyxuTen wWnu npegcraBuTen Ha Jpyrara
CtpaHa, HUTO NbK Aa ynbiHoMoLlaea Hakos CTpaHa ga
JelicTBa OT MMETO Ha, Aa NoemMa UIun no Apyr Ha4yvH ga
cb3faBa Unu npuema KakBuTO M Aa e 3agbIDKeHus oT
umeTo Ha gpyrata CTtpaHa, KakTo n HUTO egHa CTpaHa
HAMa fa ce npencrtaBd KaTto ynbJIHOMOLEHa aa npaBu
NMOCOYEHOTO.

14. SEVERABILITY

14. OENUMOCT

If any provision of this Agreement is held by an
appropriate arbitral, judicial or regulatory authority,
including Governmental Authority, to be void,
illegal, invalid or unenforceable, such provision
shall, to the extent permitted by the applicable law,
be deemed to be deleted from this Agreement
whereas the remaining provisions shall continue to
be in full force and effect.

Ako Obae ycTaHOBEHO OT apbuTpaeH, cbaebeH nnm
perynatopeH opraH, BkniountenHo ObpxaseH OpraH,
Yye HAKOA OT Knaysmte Ha To3u [oroBop e
HeOencTBuTenHa, He3akoHHa, HeBanuaHa WU 4Ye He
Moxe ga Obae peanuavpaHa MpPUHYOUTENHO, TO ce
cuuta, OO CTeneHTa, MNO3BOfieHa OT MNPUIIOKMMOTO
npaBo, Ye Ta3n Kray3a € W3KMYeHa OT HacToALms
[oroBop, KaTo OcTaHanuTe Krayau npogbrkaBaT ga
O6baaT B Mb/1HA cUia U OENCTBALLM.

15. WAIVER

15. OTKA3 OT NPABA

The failure of either Party to enforce or to exercise
at any time or for any period of time any term of or
any right or remedy pursuant to this Agreement
does not constitute, and shall not be construed as,
a waiver of such term, or right or remedy, and shall
not prevent any further exercise of the term, right or
remedy or the exercise of any other right or remedy.
Each Party has the right to waive any right under
this Agreement, by signing of a written confirmation
with a notarized signature that it expressly waives
its right.

Ako koaTo M pga e ot CTpaHuTe He peanuaupa
NPUHYOUTENHO UM He YNpaxXHW, No KOeTo 1 Aa e Bpeme
UNKn 3a KaKkbBTO M Aa € nepuog OT Bpeme, KOeTo U aa e
yCcroBue, npaeo, unuM obeslereHve Mo HacTosAwms
[oroBop, TO ToBa He CbCTaensiBa M HAMa ga Obae
TbIIKyBaHO KaTo OTKa3 OT TakoBa YCIoBWe, NMpaBo U
obesLLUeTeHre 1 ToBa HAMA Ja OrpaHuYaBa kakBoTo 1 a
e Obgelwlo npunaraHe Ha YCNOBMETO, MPaBOTO WU
006e3LLUeTeHMEeTO UM NpunaraHeTo Ha KakBoTO U Oa e
Opyro ycnosue, npaBo unu obesweTteHne. Bcsika
CTpaHa nma npaBo Aa ce OoTKaXe OT npaBO MO TO3W
[oroBop, kaTto nognuiie MUCMEHO MNOTBbPXKAEHUE C
HOTapuanHo 3aBepeH Noanuc, Ye U3pUYHO ce OTKasea OT
NpaBoTO CW.

16. NOTICES

16. YBEOOMIJIEHUA

16.1. Any notice or other communication pursuant
to this Agreement shall be in writing and shall
be deemed to have been duly given or served

16.1. Bcako ysegomneHue unu gpyr sug KOMyHuKauus
no To3u [oroBop TpsbBa ga 6baoe B nucMmeHa

dopMa U e ce cunTa 3a HaANeXHo npeaageHo
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by the Parties if sent via e-mail, by hand or by
registered mail addressed as follows:

unum BpbyeHo ot CTpaHuTe, ako 6bJe BpbYEHO MO
eneKTpOoHHa noLla, Ha pbKka Unm N3npaTeHo 4Ype3
npenopbYyaHa noLua, KakTo cnegsa:

TO THE USER:
Postal address:

Contact persons:

For sending and receipt of invoices:

OO NMON3BATENNA:

MolueHckn agpec:

Jlvua 3a KoHTaKT:

3a nony4yasaHe 1 U3npaliaHe Ha akTypu:

TO THE DFO:

Postal address:

Contact persons:

For sending and receipt of invoices:

0O CTB:

MoLleHckn agpec:

JInua 3a KOHTaKT:

3a nonyyasaHe U nsnpatiaHe Ha akTypu:

16.2. If a notice is sent by hand or by registered
mail, it shall be deemed to have been
received on the date of delivery, provided
delivery is obtained by the recipient. Notices
sent by electronic mail shall only be accepted
where agreed between the Parties (i.e. for
operational matters) and set out in this
Agreement as a communication channel
always provided that transmission has been
successful.

16.2.

AKO yBEOOMIEHNETO € BPbYEHO Ha pbka uUnn e
n3npaTeHo Ypes npenopbyaHa nowya, To ce cuuTa
3a nonyyYeHo Ha [fatata Ha npegasaHe, pecn.
[AoCTaBsiHe, MpW YCMOBME Ye YBeOOMIIEHMETO
Obae nony4yeHo oT nonyyarens. YeegomneHusTa,
M3npateHn Mo ernekTpoHHa nowa, We ObaaTr
npvemaHu, caMo Korato TOBa € CbriacyBaHo
mexgy CTpaHuTe (Hanp. 3a onepaTuBHU
BbMPOCK) M MNOCOYEHO B To3u [loroBop Karo
Bb3MOXHOCT 33 KOMYHUKAUMS, WU BUHArM npu
YCINOBMe Ye u3npatlaHeTo e GUo ycneLHo.

16.3. The Parties hereto shall notify each other in
writing in case of change of the mail
addresses and/or contact persons
specified in Article 16.1 within seven (7)
Working Days as of the date the change
has taken place. If a Party fails to notify the
other one for a change as specified in the
preceding sentence and as a result it fails
to receive a notice sent by the other Party,
then the relevant notice shall nevertheless
be deemed to have been received if sent to
the last known address of the recipient
(specified in this Agreement or later
changed by a written notice).

16.3.

CtpaHute no Hactosiwmss [oroBop e ce
yBeaoMsBaT B3aMMHO B nucMeHa dopma B
cnyyan Ha npomsiHa B agpecute  3a
KopecnoHaeHuus wu/vnuM nuuata 3a KOHTakT,
nocoyeHn B un. 16.1, B cpok oT 7 (cedmem)
PaboTHM OHK, cunTaHo OT AaTaTa, Ha KOATO €
HacTbnuna npomsHarta. Ako gageHa CTpaHa He
yBegomu papyrata CrpaHa 3a npomsHara,
nocoyeHa B NPeAxodHOTO M3peyeHue, U B
pesynTtat Ha ToBa TS He Nonyyu yBedoMIeHue,
n3nparteHo ot gpyrata CtpaHa, TO BbNpeku ToBa
CbOTBETHOTO yBEAOMIIEHME Lle Cce cuyuTa 3a
nonyyeHo, ako 6bae manpareHo A0 MocrnegHust
M3BecTeH agpec Ha nony4yartens (NocoyeH B
HacToAWOTO [JOroBop Mnv NPOMEHEH NO-KbCHO C
NMCMEHO yBEAOMIIEHNME).

17. AMENDMENTS

17. USMEHEHUA

No alteration to or variation of this Agreement shall
take effect unless and until the same is in writing
and signed on behalf of each of the Parties by a
duly authorised representative(s). Should the
applicable law provides for a form, it should be duly
observed.

HuKakeB/M MPOMEHM UMM WU3MEHEHUS Ha HacToAMS
[loroBop HsIMa [a ca B cua, OCBEH ako M JOoKaTo Te He
O6bOaT HanpaBeHW B NUCMeHa dopma W 6Gbaat
noanucaHu oT MMEeTO Ha Bcska edHa oT CTpaHuTe ypes

HaanexHo

ynbrHOMOLEH npeacTtasuten(n). Ako

NpUMNOXUMOTO NpaBo Npeaswkaa dopmMa, Ta cneasa aa
Obae cnaseHa.
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18. CONFIDENTIALITY

18. KOH®PUOEHLIMANHOCT

The Parties hereto agree to keep the Confidential
Information, subject to the terms and conditions of
the Non-disclosure Agreement between the Parties,
representing Schedule 6 to this Agreement.

Ctpanute no HactosAwwmsa [JoroBop ce 3agbikasar ga
onassar KoHdumaeHumnanHa WHdopMaLna npu
yCrnoBusATa U CbrnacHo npeasuaeHoTo B [loroBopa 3a
HepaskpuBaHe Ha wHGopmaumsa wmexgy CTpanuTe,
npegcrasnasaly NMpunoxeHue 6 kKbM 1031 [lorosop.

19. ANNOUNCEMENTS AND PUBLICITY

19. CHOBLIEHNA N NYBINIUYHOCT

No announcement shall be made or issued in
respect of the subject matter of this Agreement
without the prior written approval of the Parties
(save for any announcement which is required to be
made by any stock exchange or by any
Governmental Authority, where the relevant Party
shall (as far as allowed under the law) make
available the proposed announcement to the other
Party for prior approval). The Parties will co-operate
to establish a public position, which they are entitled
to present to third parties.

Hsama ga 6baaTt npaBeHn unu obsBsSIBaHU CbOOLLEHUS
BbB Bpb3Ka C npeameTa Ha Hactosiwms [orosop, 6e3
npeoBapuTenHO MNUCMEHO cbrnacue Ha CTpaHute
(ocBeH 3a kakBOTO U fa e 06saBnNeHNe, KOETO Ce N3NCKBA
na 6bae HanpaBeHO OT KakBaTo U Aaa e doHaoBa 6opca
UNM OT KakbBTO M ga e [dbpxaBeH opraH, KaTto
cboTBeTHaTa CTpaHa e npefoctaBu NpensapuUTerniHo
npeanoxeHoto obseneHne Ha pgpyrata CTtpaHa 3a
opobpeHne (OOKOMKOTO TOBa € MO3BOMEHO OT 3aKOHA).
CTpaHuTe e cu CbTPyAHUYAT 3a YCTaHOBSIBAHETO Ha
nyénvyHa nosuumsl, KoATo MMaT NpaBo Aa npeacTasAT
npen TpeTu nuua.

20. DATA PRIVACY POLICY

20. NONWUTUKA 3A 3ALLNTA HA NNYHU OAHHU

The DFO warrants and represents that it has
informed the legal representatives, attorneys in fact,
contact persons and/or its Employees and Sub-
contractors (if any), that any data relating to them
that is or will be provided to the User in connection
with the signature of this Agreement and/or its
performance and/or termination, shall be processed
by the User according to the Privacy Policy [to be
described the relevant policy, applicable in the
relation between the Parties], [published at ... or
representing an integral part hereof].

CTB peknapvpa u rapaHtMpa, 4e € UWHdopmupan
3aKOHHWUTE MpeacTaBUTENK, MbAHOMOLLHMUUTE, NuuaTa
3a KOHTakT wu/vnm Cnyxutenute cuM W HeroBuTe
MoousnbnHUTENM (aKo MMa TakmBa), YMTO OaHHM Ca Unn
we 6baat npegocrtaBeHun Ha Non3satens Npy nnv NOBoA
CKITHOYBaHETO, UMbIIHEHMETO U/MNW NPEKpaTABaHETO Ha
HacToswma [Jorosop, ye [Mon3eatenat we obpaboTtea
TEXHWTe [daHHW cbrmacHo [lonuMTukata 3a nu4HUTE
OaHHK [0a ce onuwe cvomeemHama mnonumuka,
npunoxuma 6 omHoweHussma Mmexdy CmpaHume],
[nybnvkyBaHa  Ha wnu  npegcraBnsiBawa
MpunoxeHne kbM HacTosAwma Jorosop].

21. INTENTIONALLY LEFT BLANK 21. OCTABEHA MPA3HA
21. INTENTIONALLY LEFT BLANK 22. OCTABEHA NPA3HA
22. GOVERNING LAW AND JURISDICTION 23. NPUNOXWUMO NMPABO U NOACBHAHOCT

This Agreement shall be construed in accordance
with and shall be governed by the laws of the
Republic of Bulgaria. Any disputes between the
Parties under the present Agreement related to the
conclusion, validity, invalidity, performance, non-
performance, effect, termination of the present
Agreement as well as the consequences from the
non-performance of obligations of the Parties
and/or the termination of the Agreement, and/or
disputes related to payment of any penalties and/or
compensations due by either of the Parties shall be
subject to the jurisdiction of the competent courts in
the city of Sofia.

Hactoawuar [oroBop ce TbikyBa W Mpunara B
CbOTBETCTBME C MNpaBoTo Ha Penybnuka Bwnrapus.
Bcuukn cnopose mexay CtpaHuTte no To3u [dorosop,

CBbP3aHM CbC  CKITOYBAHETO, [OEWCTBUTENHOCTTA,
HeOencTBUTENHOCTTA, N3NbJIHEHUETO,
Hensnbv/IHEHMETOo, nocneaununTe, npekpardaBaHETO Ha
TO3U Horosop, KaKTo 7] nocneguuute oT

HEU3MbITHEHNETO Ha 3aablkeHusiTa Ha CTpaHuTe n/unu
OT NMpekpaTaBaHeTo Ha To3un [1oroBop, KakTo U CnopoBe
OTHOCHO 3analjaHe Ha HeYCTOMKN n/unu obesLeTeHmns,
Obmkumn - oT  egHata CTpaHa, nonagat nopg
IOPUCOMKUMSATA HA KOMMNETEHTHUTE CbOUNWWA B rpag
Codous.

23. LANGUAGE. COUNTERPARTS

24. E3UK. EK3SEMMNAPU

This Agreement is drafted in Bulgarian and in
English, provided that in case of discrepancies

HactoawuaT ,D,OFOBOp € CbCTaBeH Ha 6'bJ'IFapCKI/I N Ha
aHITIMACKN €3UK, KaTo B cnyqaﬁ Ha NpoTnBOpEeYnd mexagy
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between the two texts, the Bulgarian version shall
prevail. This Agreement may be executed in several
originals — one for either Party, and the necessary
originals for its notarization, each of which shall be
deemed an original but all of which together shall
constitute one and the same document.

OBata TeKCTa, 6'bJ'IFapCKaTa Bepcu4a e nma npnopuTer.
Toaun ,D,OI'OBOp MOXe Ce CKITHO4YM B HAKOJIKO OpurnHana —
Nno e4nH 3a BCAKa CTpaHa; 1 Heobxoanmute opurnHanm
3a HEroBoTo HOTapualiHO 3aBepsABaHe, BCEKNU OT KOUTO
we 6bae cumTaH 3a opurnHan, HoO BCUYKM 3aeHOo Le
CbCTaB/idBaT €4uH U Cbll JOKYMEHT.

24. ENTIRE AGREEMENT

25. [OOroBOPBLT B LIANOCT

This Agreement and the Schedules hereto contain
all the terms agreed among the Parties regarding
its subject matter and supersede any prior
agreement, understanding or arrangement
between the Parties, whether oral, in writing or in
electronic form.

Hactoawwuat Jorosop u lNMpunoxeHusta My cbabpxar
BCWYKM YroBopku mexgy CTpaHuTe no OTHOLWEHuEe Ha
npeamMetra My W OTMEHAT BCSKaKBM MNpPeauvLUHn
CrnopasyMeHus, OOroBOPEHOCTU WUNU YrOBOPKM Mexay
CTpaHuTe, He3aBWCUMO Janu B YCTHa, NMUCMEHa wunu
eneKkTpoHHa gopma.

25. COSTS

26. PA3SHOCKM

Each Party shall be responsible for all the costs and
expenses incurred by it in connection with and
incidental to the preparation of this Agreement. The
costs for notarization of this Agreement as well as
any Additional Agreements hereto shall be borne by
the Parties in equal proportions, if the notarization
is done before one notary public. In case the
notarization is done at different notary public
offices, each of the Parties shall borne its own costs
for the notarization of the signatures of its
representatives.

Bcaka CtpaHa noema 3a cobCcTBeHa CMETKa BCUYKM
pPa3HOCKM 1 pa3xogu, HanpaBeH OT HeA BbB BPb3Ka C U
npousTUYaLLM OT NoAroToBKaTa Ha HacTosLwms [orosop.
PasHockuTe 3a HOTapuanHo 3aBepsiBaHe Ha noanucute
Ha CTpaHuTe no HacToAwms [loroBop, KakTo u
JonbnHUTENHN cnopasyMeHust KbM Hero, lWe 6baat
nodenexHu no paeHo mexay CTpaHuTe, ako 3aBepkaTa e
M3BbplleHa NPV €AuH HOTapuyc, a ako 3aBepkarta €
M3BbPLUEHA NPU pa3nu4Hn HoTapuycu — Beaka CTpaHa
noema cobCTBEHUTE CUM pa3HOCKM 3a 3aBepka Ha
noanncuTe Ha HenHuTe npegcraBuTenu.

26. FURTHER ASSURANCES

27. OONBIHWUTENHWU OEKITAPALIMA

The Parties shall do and execute all such further
acts and steps as are reasonably required to give
full effect to the rights given by this Agreement.

CTpaHuTe e npeanpvemat U U3BbPLLBAT BCUYKM ApYrn
OeNCTBUS U CTBIMKK, KOUTO ca pasyMHO Heobxoaumm 3a
HacTbMBaHe Ha nNbnHMA edekT Ha npaeaTta,
npegocTaBeHu no To3u [Joroeop.

28. TRANSFER OF THE NETWORK

28. NMPEXBBLPNAHE HA MPEXATA

28.1. If the DFO decides to transfer the
ownership over its Network to a third party
(the “New Owner”), the DFO is obliged to
ensure that the Right to Use of the User
shall have legal and binding effect towards
the New Owner and that the New Owner
shall replace the DFO as a party hereto.

28.1. Ako CTB pewwu ga npexsbpnu cobcTBeHOCTTa
BbpXy Mpexarta cu Ha Tpeto nuue (,HoBuar
cobecTtBeHuk”), CTB e onbXeH ga ocurypu, ye
MpaBoTo Ha nonseaHe Ha [Monseartens e 6bvae
npaBHO 00BbLpP3BaLLO cnpsiMo HoBust cobCTBEHUK
M 4ye HoBuat cobecTBeHUK e 3ameHn CTB kato
CtpaHa no T1o3u [Jorosop.

28.2. The DFO shall be jointly liable with the New |28.2. CTB e conugapHo otroBopeH ¢ Hosus
Owner for the performance of all obligations COOCTBEHMK 3@ WM3MbIHEHMETO Ha BCUYKM
of the New Owner hereunder. 3agbimkeHnsa Ha HoBus cobCTBEHMK MO TO3WU

Horosop.
28.3. The ftransfer of the ownership over the |28.3.[lpexBbpnsHeTOo Ha COOCTBEHOCTTa BbPXY

Network by the DFO to the New Owner
does not release automatically the DFO
from its obligations hereunder.

mpexata ot CTB Ha Hosua CobcTBeHMK He
ocBoboXxaaBa aBTOMaTUYHO CTB oT
3agb/KeHnsTa My no To3u [Jorosop.

28.4. The DFO shall not create rights of third
parties of any nature over its Network which
may lead to restriction and/or termination of
the Right of Use. If the DFO provides to a
third party any right over its Network the

DFO is obliged to ensure that the Right to

28.4. CTB Hama ga npedocTtaBd npaBa Ha TpeTu nuua
OT KaKBOTO M Aa b6uno ectecTso Bbpxy Mpexara
cW, KOWTO nMpaBa MoraT pJda goeedar Ao
orpaHu4aBaHe W/unu npekpatsiBaHe Ha [1paBoTo
Ha nonasaHe. Ako CTB npegoctaBu Ha TPETO
nuLe KakBoTo 1 Aa e 6uno npaso Bbpxy Mpexara
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Use of the User shall have legal and binding cn, CTB e anbxeH ga ocurypu, ye [paBoTo Ha
effect towards such third party. nonseaHe Ha [lon3eatens we Obae npaBHO
06BbP3BaALLO CNPAMO TaKoBa TPETO NULE.

28.5. Failure of the DFO to perform its |28.5. HemsnbnHeHneto ot CTB Ha 3agbiokenusita my

obligations under Art. 28.1 and Art. 28.44 no un. 281 un un. 2844 npepoctaBa Ha
provides to the User the right to unilateral MonasaTens npaso 3a €AHOCTpPaHHO
termination hereof with immediate effect npekpaTtsBaHe Ha To3n [loroBop ¢ He3abaBeH
due to a Material Breach of the DFO and the edekT nopaam CbLUEeCTBEHO HapyLLEHNe OT CTpaHa
right to a penalty to the amount of fifteen Ha CTB 1 npaBo Ha HeycTolka B pa3mep Ha 15,000
thousand (15.000) Euro. The penalty is due (neTHapeceTr xunagu) eBpo. Heyctonkata e
in both cases when the Agreement is ObIDKMMa, KakTo Korato [oroBopbT € MpeKpaTeH,
terminated as well as when the User does Taka un koraTo [Non3BaTendaT He ynpaxHu NpaBoOTO
not exercise its termination right under this CW 3a npekpaTtaBaHe Ha [JoroBopa no Tasu knaysa.
clause.

29. SCHEDULES 29. NPUNOXEHWA

The following Schedules represent an integral part |Cnegnhute lNpunoxeHus npegcTaeBnsBaT HepasgenHa

hereof: yacT oT 1031 [loroBop:

Schedule 1.1: MpunoxeHue 1.1:

Specification of the Dark Fibre Cneundukaumns Ha TbMHOTO BnakHO

Schedule 1.2: MpunoxeHue 1.2:

Dark Fibre Route and Services Description OnuncaHune Ha TpaceTo Ha TbMHOTO BfakHO U Ycrnyrute

Schedule 2: [Prices and Payment] MpunoxeHue 2: [LleHn n MNnawaHe]

Schedule 3.1: MpwunoxeHwue 3.1:

Acceptance Tests and Procedure TecToBe 3a lNpunemane un MNpouenypa

Schedule 3.2: MpwunoxeHwue 3.2:

Service Handbook Template O6pasey Ha CepBur3Ha KHWXKKa

Schedule 3.3: MpwunoxeHwue 3.3:

Acceptance Certificate Template O6pasey Ha CepTudukaT 3a npuemaHe

Schedule 4: MpunoxeHue 4:

Maintenance and Service Level Agreement Mopapbkka n [loroBopeHO HMBO Ha obcnyxBaHe

Schedule 5: MpunoxeHue 5:

[Terms and conditions for performance of |[YcnoBus 3a ussbpluBaHe Ha JonbAHUTENHM YCNyrn no

Additional services for building Spans] narpaxkgaHe Ha OTceuyku]

Schedule 6: MpunoxeHue 6:

Non-disclosure Agreement [in the template of the |JoroBop 3a HepaskpuBaHe Ha UWHdopmMauusa [ro

DFQ] obpasey Ha CTB]

IN WITNESS WHEREOF the Parties have B YBEPEHUE HA TOBA CrtpaHute nognucesaT
executed this Agreement as follows: HacToswma [loroBop, KakTo cneasa:

For and on behalf of the User/ 3a n ot umeto Ha NMon3BaTtens:

Signature /Moanuc:

Name/ Ume:
Title/ OnbxXHoOCT:

Signature /Mognuc:

Name/ Nwme:
Title/ OnbXHOCT:

For and on behalf of the DFO/ 3a n ot umeto Ha CTB:

Signature /Mognuc:
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Name/ Nwme:
Title/ OnbXHOCT:
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